


 
 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

به، إذا أن الفضل ٌعود إلٌه،لأنه أشمل شكري فً البداٌة بحمد الله والثناء على آلا

كتب لً أن أكمل دراستً والتً لا طالما شكلت حلما بالنسبة لً، وعن بعد سخر 

لً من ٌساعدنً على بلوغ هذا الحلم، ثم أتقدم بالشكر العظٌم العرفان لأستاذتً 

ؼم الفاضلة الدكتورة بحوص نوال التً قبلت الإشراؾ على رسالتً المتواضعة ر

ور كرٌم الذي منحنً بعض النصابح ولم ٌبخل فكثٌرة وإلى زمٌلً طٌمشاؼلة ال

 علٌا بعلمه، اللهم جازه بأحسن مما جازٌت عبادك الصالحٌن.

كما أخص بالشكر كل أساتذتً الكرام بقسم الأدب العربً والفنون على كل ما 

 لقنونً إٌاه طوال مساري الدراسً،والصلبة والسلبم على أشرؾ الخلق والأنام.

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 :أهدي ثمرات هذا البحث 

بكل افتخار، أرجو أن ار إلى كل من أحمل اسمه قلى كل من كلله الله بالهٌبة والوإ

 ٌمد الله فً عمرك لترى الثمار قد حان قطفها بعد طول الانتظار : أبً العزٌز

لى إنسان فً ؼإلى من ربتنً وأنارت دربً، إلى أإلى سر نجاحً ودعمً، 

 العزٌزة.أمً الوجود، 

 إلى من دعمتنً بالدعاء أطال الله فً عمرها : جدتً العزٌزة

 إلى إخوتً وأخواتً

 2222إلى كل طلبة ماستر قسم الأدب المقارن دفعة 

إلى كل عزٌز لم ٌذكر اسمه من خلبل هذا الاهداء، فاسمه منقوش فً القلب لا 

بقلم قد ٌزول حبره بطول الوقت.ٌحتاج إلى النقش 
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 المقدمة :

 'ises'rusth 'ot ihتناولت بالدراسة موضوع القصة على لسان الحٌوان 

lamih' isae h nh isaesbai تحدٌد الخرافات لجان دي لافونتٌن ، hae 

nh aalueraseh  وهو أحد أعلبم الأدب الفرنسً فً عصره الكلبسٌكً سعٌا

التؽٌرات التً صاحبتها من  للتنقٌب عن أصولها وتتبع مسارها التارٌخً لرصد

حٌث الشكل والمضمون وما طرأ علٌها من نضج، أبرز كتابتها وعوامل انتقالها 

إلى الأدب العربً بأشكال عدٌدة نشأ من خلبلها نوع من الكتابة لم ٌألفه قبلب، مما 

 ٌقتضً البحث فً مسالك هذا الانتقال وكذا العوامل المساعدة علٌه.

موقة فً وجدان الشعوب منذ أقدم العصور، فأمست احتلت القصة مكانة مر

قصصهم عبرا ٌتعظون بها حكما وأمثالا، ٌأخذون بها مادة تعلٌمٌة ذات مؽزى 

 خلقً.

قال الله تعالى فً كتابه الكرٌم :"نحن نقص علٌك أحسن القصص " سورة 

 أي نبٌن لك أحسن البٌان.-3-ٌوسؾ، الآٌة

لخرافة، وهً قصة ذات طابع خلقً أما القصة على لسان الحٌوان فتسمى با

 وتعلٌمً تروى فً قالب أدبً خاص بها.

وعلى الرؼم من أن هذا الجنس قد نشأ على ٌد كبار الخرافٌٌن أمثال "أٌسوب" 

"الٌونانً"و"بلباي " الحكٌم الهندي إلا أن صورته اكتملت مع شخصٌن من أبرز 

لعربً والؽربً على الشخصٌات الأدبٌة التً لمع اسمها فً ساحة الأدبٌٌن ا

السواء، حٌث أضافا وأبدع فً فن القصة على لسان الحٌوان شكلب ومضمونا 

بتألٌفها من أهم ما كتب فً هذا الفن الأدبً، فمن لم ٌسمع عن كتاب "كلٌلة ودمنة 

" لعبد الله بن المقفع و "خرافات لافونتٌن" لجان دي لافونتٌن، هذان المؤلفان 



 المقدمة

 ب 
 

اع، أبرع الصور الإنسانٌة والمظاهر الإجتماعٌة، بل أن اللذان صورا بحكمة وابد

كلب الأدبٌٌن اختار اللون الأدبً للتعبٌر عن أحوال عصره بطرٌقة ؼٌر مباشرة، 

فقد جمع بٌن المتعة والنصح والإرشاد، ترك هذان المؤلفان بصمة خالدة فً 

 مجال التأثٌر والتأثر.

 تنً حول هذا الموضوع :ولهذا ٌمكن طرح أهم الإشكالٌات التً استوقف

 كٌؾ أثر كتاب كلٌلة ودمنة فً الأدب العربً؟-

كٌؾ برع عبد الله بن المقفع وجان دي لافونتٌن فً القصص على لسان الحٌوان -

 ؟

ٌهدؾ هذا البحث إلى دراسة القصة على لسان الحٌوان من خلبل النظر إلى 

ربً "كلٌلة ودمنة " المشابهات والمخالفات بٌن كتابٌن أحدهما عن التراث الع

 والأخرى من التراث الؽربً ) خرافات لافونتٌن (.

وللئجابة عن ذلك تلك الأسبلة اعتمدت على خطة فً بحثً التً جاءت على 

النحو الآتً: مقدمة، وقد جاءت مهدة للموضوع، وتمهٌد ٌتضمن حوصلة على 

الأول جاء الأجناس الأدبٌة، اتبعته بفصلٌن، فصل نظري وفصل تطبٌقً، الفصل 

بعنوان خرافات لافونتٌن وٌحتوي على أربعة مباحث، المبحث الأول : خرافات 

لافونتٌن فً الأدب العربً، والمبحث الثانً: أثر كلٌلة ودمنة فً الأدب العربً، 

والمبحث الثالث : لافونتٌن وقصص حٌوان، المبحث الرابع : طرٌقة المعالجة 

 بً.الفنٌة عند لافونتٌن فً الأدب العر

أما الفصل الثانً فكان تطبٌقٌا، جاء بعنوان نماذج من قصص الحٌوان فً الأدب 

العربً وٌحتوي على أربعة مباحث، المبحث الأول : أثر كلٌلة ودمنة فً الأدب 

العربً، المبحث الثانً: بٌن ابن المقفع ولافونتٌن والمبحث الثالث: لمحبة عن 
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رافات لافونتٌن، والمبحث الرابع : الشخصٌات المختلفة بٌن كلٌلة ودمنة وخ

 مقارنة بٌن ابن المقفع ولافونتٌن.

وفً الخاتمة ذكرت أهم النتابج التً توصلت إلٌها من خلبل بحثً، ثم ذكرت فً 

الملبحق نبذة مختصرة عن كلب المؤلفٌن عبد الله ابن المقفع ولافونتٌن وأهم 

 أعماله الأدبٌة.

صادر والمراجع وذلك لإقراء موضوع كما تصمن هذا البحث مجموعة من الم

بحثً هذا، ثم فهرس الموضوعات التً احتوى علٌها البحث واتبعت فً كتابة 

 المذكرة على المنهج التارٌخً التحلٌلً الوصفً.

لقد كانت عن الدراسات رحلة استكشافٌة محفوفة بالصعوبات على المستوٌٌن 

سة هذه الصعوبات، وهذا النظري والتطبٌقً، فمن المألوؾ أن تعتري أي درا

 ماصدفته فً البحث لقلة المصادر والمراجع.

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الأول  الفصل

 لافونتٌن وخرافاته
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 تمهٌد : 

رافدا مهما من روافد المعرفة الأدبٌة، وهً تهدؾ إلى تعد دراسة الأجناس الأدبٌة 

تواخً الأصالة فٌه، والكشؾ عن علبقته بالأداب خدمة الأدب العربً وإجراء 

 من خلبل التأثٌر والتأثر.عها العالمٌة وتفاعله م

والرواٌة.و ؼٌرها ولا شك تشمل الأجناس الأدبٌة على الشعر والمسرح والقصة 

جنس من الأجناس أن طرٌقة المعالجة تختلؾ من الناحٌة الفنٌة، بحسب كل 

 أو كاتب.الأدبٌة السالفة الذكر، حٌث ٌختاره الشاعر 

و نظٌره فً الفرنسٌة والإسبانٌة والتعبٌر ب"الأجناس الأدبٌة " هو المرادؾ ل

الألمانٌة وأخذ هذا التعبٌر ٌستقر فً النقد الإنجلٌزي والامرٌكً فً أوابل القرن 

أكثر النقاد الإنجلٌز والأمركٌٌن ٌستعملون نفس التعبٌر العشرٌن، فأصبح 

بلفظه وكان هؤلاء ٌستخدمون من قبل ما ٌرادؾ الاصناؾ الأدبٌة، أو الفرنسً، 

على أن قلة من هؤلاء لا تزال تستخدم التعبٌرٌن الأخٌرٌن حتى لأدبٌة، الأنواع ا

مما كان له أثر فً روادها لدى بعض نقادهاالآن، 
1
. 

وقد ٌنشأ هذا الجنس فً الأدب القومً عن طرٌق تأثر هذا الأدب بالأداب 

فقد نشأت وتطورت الأخرى، مثل القصة فً معناها الفنً فً أدبنا العربً، 

 الأدب العربً مكانة ثم تضاءلت فٌما بعد. واحتلت فً

 

 

                                                           
عٌنً هلبل: دور الأدب المقارن فً توجٌه الأدب العربً المعاصر، دار النهضة، القاهرة  محمد1

 42م، ص7957
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I  لافونتٌن فً الأدب العربً : خرافات 

فطرٌة فً أدب الشعب، ثم تأخذ فً الارتقاء الخرافة من الفنون الأدبٌة التً تنشأ 

المرتبة الأدبٌة، فتتبادل الصلبت مع الاداب الأخرى، وٌكاد ٌجمع الدارسون إلى 

ة، ولكنهم اختلفوا ؼً البٌبة الأولى التً ظهرت هو منشأ الخرافعلى أن الشرق 

لنشأة لمن كتبوا فً وٌتمثل الخلبؾ فً ترجٌح مصر او بابل او الهند مكانا فٌها، 

 لافونتٌن.الخرافات فً الاداب الأوروبٌة الحدٌثة ومنهم 

طابفة منها متفرقة والخرافة فً أدبنا العربً قدٌمة النشأة، جاء فً كتب الأدب 

خرافات ذات مختلفة، جاء اكثرها مع الامثال لتفسٌرها وهً جمٌعا فً مواضع 

مؽزى، نذكر منها على سبٌل المثال قصة وذات الصفا، التً جاءت لتفسٌر هذا 

فأسك، ٌقول من امثال العرب المشهورة وكٌؾ أعاونك وهذا أثر المثل الذي ٌعد 

المٌدانً
1
أن أخوٌن كان  على ما حكته العرب على لسان حٌة،أصل هذا المثل  

فقال ، وكان بالقرب منهما واد خصٌب وفٌه حٌة تحمٌه من كل احد فً إبار لهما

الهٌكلً فرعٌت فٌه ابلى الوادي أحد ما للآخر " ٌا فلبن لو أنً أتٌت هذا 

علٌك الحٌة، ألا ترى أن أحد لا ٌهبط ذلك واصلحنها، فقال له أخوه : انً اخاؾ 

خٌر فلؤطلبن لأفعلن، فهبط الوادي ورعى به اخً أهلكته؟ قال فوالله الوادي إلا 

له : فهبط ذلك الوادي وطلب الحٌة لٌقتلها، فقالت الحٌة ولأقتلنها أو لأتبعن اخً، 

فهل لك فً الصلح فأدعك بهذا الوادي تكون فٌه، ألست ترى أنً قتلت أخاك، 

 دٌنارا ما بقٌن؟ قال : أو فاعلة أنت فقالت : نعم.وأعطٌك كل ٌوم 

                                                           
 .67ص3ه ج737مجمع الامثال : طبع القاهرة سنة 1

 .2274 تفوسة زكرٌاء سعٌد، خرافات لافونتٌن فً الأدب العربً مكتبة الاسكندرٌة مصر
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لاٌضرها، وجعلت تعطٌه كل ٌوم : انً افعل، فحلؾ لها وأعطاها المواثٌق قال 

: كٌؾ حتى صار من أحسن الناس حالا، ثم إنه تذكر أخاه فقال دٌنارا، فكثر ماله 

قعد لها ، فعمد الى فابس فأخذها، ثم أخًٌنفعنً العٌش وأنا انظر الى قاتل 

ووقعت الفأس بالجبل فوق ودخلت الجحر، فتبعها فضربها فأخطابها فهرمت به، 

فخاؾ الرجل شرها جحرها فأثرت فٌه، فلما رأت ما فعلت قطعت عنه الدٌنار، 

فقالت كٌؾ أعاودك علٌه ؟  ماكناتتواثق وتعود الى وندم، فقال : لها : هل لك أن 

 لمن لا ٌفى بالعهد.وهذا أثر فأسك، وأصبح هذا القول مثلب ٌضرب 

 لقصة فقال : وقد نظم التابعة الذبٌانً هذه ا

 الؽنى منهو.   وما اصبحت نشكو من الشجو وسامرهوإنً لقٌت من ذوي 

 ترٌه المال ؼبا وبما هرى كما لقٌت ذات الصفا من حلٌفها.     وكانت 

 مفاترة وأثر موجودا وسد    ماله فلما رأى أن ثمر الله 

 باتسره أكب على فأس بحد ؼرابها   مذكرة من المعاول 

 مشٌد     لٌقتلهما، أو نخطا الكؾ بادرهحجر وق فقام لها من ف

 فأسسه    وللشر عٌن لا تؽمض ناظرهفلما وقاها الله ضربة 

 نتجزى الى آخره فقال : تعالى نجعل الله بٌننا.   على ما لنا أو 

 مششوما، ٌمٌنك فاجرهفقالت : ٌمٌن الله افعل اننً.    رأٌتك 

 فأقرهس فوق رأسً أٌى لً قبر لا ٌزال مقابلً.   وضربة فأ

الهواؼما التً روٌت على ألسن الحٌوان وهً من قصص والقصة شعرا أو نثرا 

 كما ٌبدو فً صور تهاوفً بٌبتنا أٌضا.جاهلٌة 
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والمنقود، التً وضعت لتفسٌر المثل وأعجز القصة السابقة قصة الثعلب ومثل  

صل ذلك المثل. الثعلب عن المنقود فأجز عن الشًء أو أعتمالة عن المفقود،  من 

كما ٌقول المٌدانً
1

المنقود فرامه فلم ٌنله، ، أن العرب تزعم أن الثعلب تطرأ الى 

 فقال هذا حامض.

 وحكى الشاعر ذلك فقال : 

 عندي كتصالةأٌها العابلة سلمى.   أنت 

 رام عنقود أفلما.   أبصر العنقود لما له 

قال هذا حامض لما.   رأى ألا ٌناله
2
 

أنها صٌؽت فً صٌاؼة القصة شعرا فٌبدو قصته جاهلٌة، اما فالمثل جاهلً و

كمجزوء الخفٌؾ شبٌه العصر الاسلبمً الآن إستخدام الأبحر القصٌرة فً القطم 

الذي بدأه أبان اللبحقً فً العصر  ٌنظم القصص المروٌة على ألسن الحٌوان

 العباسً.

 بعد . سنرى ذلك فٌماوهذه القصة قد وردت فً خرافات لافونتٌن كما 

هذه أمثلة من القصص المروٌة على ألسن الحٌوان والتً تبدو اصالتها العربٌة، 

ٌبدو الى العصر الجاهلً على أن تباح العقلٌة العربٌة، وٌرجع تارٌخها قٌما وانها 

ٌرجع اصلها الى امم هناك قصصا أخرى على ألسن الحٌوان فً الأدب العربً 

 اخرى .

 

                                                           
 336ص 7مرجع الامثال ج1

 3ص 2274، خرافات لافونٌن فً الأدب العربً مكتبة الاسكندرٌة مصر تفوسة زكرٌاء سعٌد2
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نذ زمن بعٌد، فمن ذلك الفضة التً نقلها ابن عبد ربه الطعن فً بالتراث العربً م

 فً العقد الفرٌد، عن رجل عن بنً اسرابٌل، تحت عنوان وٌمثل فً الراس

فخا، فجاءت ٌقول : عن وهب ابن منبه قال : نصب رجل من بنً اسرابٌل 

مالً أراك متحنٌا ؟ قال : لكثرة صلبتً أتحنٌت عصفورة فنزلت علٌه، فقالت 

صٌامً بدت عظامً قالت : مالً أراك بادٌة عظامك ؟ قال : لكثرة فقالت : ف

قال لرمادتً فً الدنٌا لبست الصوؾ ، قالت: فمالً ارى هذا الصوؾ علٌك ؟ 

قال أتوكأ علٌها واقضً بها حوابجً، قالت : فما هذه فما هذه العصا عندك ؟ 

فدنت فخذٌهما إن مربً مسكٌن ناولته إٌاها، قال : الحٌة فً ٌدك ؟ قال قربان 

تقول قعى قعى نفسً، لاعرٌن فقبضت على الحٌة، فإذا الفخ فً عنقها، فجعلت 

مراء بعدك أبداناسك ناسك 
1
 . 

وأمثال لقمان، وهً ومن هذه القصص التً ترجع فً اصلها الى امم اجنبٌة 

مصدر من مصادر الشاعر الفرنسً لافوانٌن
2
. 

لٌست شخصٌة -د المجٌد عابدٌنوشخصٌة لقمان التً تسبب إلٌها كما ٌقول عب

لقمان ابن عاد لقمان الحكٌم الذي ورد ذكره فً القرآن الكرٌم، ولٌست شخصٌة 

وإنما هو لقمان الجاهلً الشخصٌة الاسطورٌة التً نسبت إلٌها روابع الامثال 

                                                           
كتاب  26م، ص7956-ه7376طبع القاهرة سنة -كتاب النقد الفرٌد: الجزء الثالث:الطبعة الثانٌة1

 الجوهرة فً الامثال.

لقد عبر المستشرؾ" مارسل" أحد علماء الحملة الفرنسٌة على امثال لقمان ضمن ما عبر علٌه من 2

حفوظات فً مصر، وقام بتخفٌفها مع علماء مصر تم ترجمها بالفرنسٌة واتخذ منها دراسة ادبٌة حٌنما م

قابل بٌن ما ورد فٌها من خرافات وتعمن القرافات لافونٌن حتى اوصل الى أن كثٌرا من خرافات 

به نٌارات لافونٌن لها أصل من تراث خرافة من الهنود والفرس والعرب انظر ابراهٌم سلبمة فً كتا

 797م ص 7952م7957أدبٌة " بٌن الشرق والؽرب " طبع مصر سنة 
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فً الأدب الٌونانً وهو المولد، صورة محلفة من أٌسوب الٌونانً بنسخ الخرافة 

لرجل من عن أٌلة مدٌنة من المدن الإرامٌة كان عبدا  بد حبشًفً هذه الصورة ع

الناس لاول ٌتدبر به أمور المعٌشة ولقد اطلع بنً اسرابٌل وقد اعتقه وأعطاه مالا 

على كتاب الامثال لقمان ٌرجح تارٌخ تدوٌنه إلى نهاٌة مرة فً الأدب العربً 

وطبعت ً بارٌس م ظهرت منه نسخة حظٌة ف7299-ه699القرن السابع الهجري 

سنه ولقٌت عناٌة من الباحثٌن الؽرٌبٌن منهم عدة مرات أقدمها طبعة لٌدن 

 ورنٌه باسٌه، وستوفان، وبرنارد علر.دٌرٌنورج، 

باللؽة العربٌة، هً إحدى وأربعون  7847المطبوعة فً بارٌس وأمثال لقمان 

ٌر لها فً وفٌها أٌضا خرافة لا نظخارقة، منظمها له نظابر فً خرافات إٌسوب 

وبالعشابً، وقد جاء فً مقدمتها انها كتبت لؽرض تعلٌمً اٌسوب وهً الهومجة 

ادبٌة كبٌرة ولٌس عٌنا من عٌون الأدب العربً وإنما تعد كتابا وانه لٌس لها قٌمته 

 لتعلٌم الفرنسٌٌن لؽة العرب.ابتدابٌا 

عن الفارسٌة، فكتاب كلٌلة ودمنة لم ٌكن الكتاب الوحٌد الذي ترجمه ابن المقفع 

الأصل فارس وهو علم من اعلبم البٌان العربً، فارس -فقد كان ابن المقفع

النزعة أٌضا، ولذلك لم ٌدخروا سما فً اطلبع ابناء العربٌة على تارٌخ قومه 

فً تارٌخ الفرس واخلبقهم ونظمهم وتقالٌدهم وعرفهم، وترجم كتاب، وهو كتاب 

ودمنة كان أعظم كن ترجمته لكتاب كلٌلة من اول نشأتهم وسماه تارٌخ الفرس، ول

فقد صادؾ هذا الكتاب هوى فً نفسه لأنه كما ٌقولخ ما خلفه من أثار الأدبٌة، 

وكان حٌانه، كان على خلق كرٌم، مٌالا ٌطبعه الى الحكمة والنصٌحة مترجمو 

ورسالة الصحابة، كما ٌبدو من مؤلفاته " الأدب الصؽٌر " و " الأدب الكبٌر "، 

فً كتبه، وفً كتاب كلٌلة دعوة اخلبقٌة سٌاسً بحرص على اذاعتها صاحب 

وهبو له وٌحقق أهدافه، كان أن هذا الكتاب عندما ترجم الى ودمنة ما ٌتفنى 
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بشعور العرب الدٌنً، فقد عرؾ المسلمون تكلم الطٌر العربٌة لم ٌصطدم 

والنصارى فً  علٌه السلبم فً القرآن الكرٌم، وعرفه الٌهودوالحٌوان مع سلٌمان 

 تقٌله العرب بعامة بقبول حسن.التوراة، ولذلك 

إلى ولم تقتصر شهرة كتاب دلٌله ودمنة لاٌن مقنع بٌن العرب وحدهم بل امتدت 

الشرق والؽرب، وصار الكتاب بعد ضٌاع الأصل الهندي والترجمة الفارسٌة 

ه عدة ترجمت عنه لؽات العالم، حتى ان الفرس أنفسهم قد ترجموالأصل الذي 

وفً عصفور مختلفة إلى لؽتهم وكان من الترجمات ترجمة حسٌن واعضا مرات 

كاشن المعروفة، بأفوار سهٌملً، ترجمتها فً أواخر القرن الخامس عشر مٌلبدي 

فً عهده ونسبها إلٌه ومدى ترجمة وأهداها إلى الامٌر أحمد سهٌلً أحد الزملبء 

شرا لها هً التً ترجمها الى العربً اساسا مباالفارسٌة التً كان الأصل 

: كتاب الأفوار أو أخلبق الملوك" تألٌؾ الفرنسٌة داود شاهد الأصٌهانً بعنوان 

)بٌدٌا(بلباي الحكٌم الهندي 
1

فً عهد لافونٌن  7644وقد ظهرت هذه الترجمة عام 

نفسه ٌبدا بالذي ٌعترؾ لافونٌن ولعل لافونٌن اطلع علٌها وعرؾ عن طرٌقها 

 صادره، حٌث ٌقول فً مقدمة المجموعة الثانٌة من خرافاتهبأنه كان من م

 

 

                                                           

: تحقٌق الشٌخ إلٌاس خلٌل زخرٌا، دار الأندلس، بٌروت  ،كلٌلة ودمنة، الله عبد المقفع ابن 7

  726ص،7946
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استقٌت هذه الموضوعات الضروري فٌما ارى ان أقول هنا من أٌن ولٌس من  

اكثرها لٌلباي ) بٌدٌا( الاخٌرة ؼٌر انً أقول فقط اعترافا بالفصل انً مدٌن فً 

الحكٌم الهندي الذي ترجم كتابه إلى كل اللؽات.
1
 

 ة فً الأدب العربً : ة ودمنلأثر كلٌ

الحٌوانات، أدخل هذا الكتاب على الأدب العربً القصص والحكاٌات على ألسنة 

وسوق الحكمة على ألسنتها، وأقبل عدد كبٌر من الادباء الشعراء وكتابا على 

تقلٌد كلٌلة ودمنة او معارضتها، كما حاول عدد آخر اعادة كتابتها أو محاولة 

العربً " إٌان ابن عبد الحمٌد اللبحقً، شاعر ومن هؤلاء الشاعر نظمها 

 البرامكة " 

كً ٌكون فً مقدور البرامكة حفظه، وجاء فً مقدمة هذه وقد أقبل على نظمه، 

 الترجمة المنظومة : 

 هذا كتاب أدب ومهنة.   وهو الذي ٌدعى كلٌلة ودمنة

 فٌه دلالات وفٌه رشد.    وهو كتاب ومتعته الهند 

 لم  حكاٌة عن ألسن إلٌها تم فوضعوا اداب كل عا

 

 

 

 

                                                           
1 Le ivre des lumières ou la codoite Des rois composé par le sage pilpy, fundien 
on français par Dovid sahid d'ispahan 
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بٌتا، بعضها وللؤلسن متاعت هذه المنظومة، ولم ٌبق منها اكثر من ستة وسبعٌن 

وقٌل إن هذا ٌتصل بمقدمة الكتاب، والبعض الآخر ٌتصل بباب الأسد والثور، 

الكتاب كان ٌضم حوالً أربعة عشر الؾ بٌت من الشعر العربً المعروؾ باسم 

 ٌعرؾ فً اللؽة الفارسٌة باسم " مثنوي ".المزدوج، وهو ما

بن نوبخث او كان ذلك عام ومن الدٌن اهتموا بهذا الكتاب، ونظموه شعرا، سهل 

بنت جعفر وابو المكارم اسعد بن خطٌر ه، وكذلك علً بن داود كاتب زبٌدة 765

 بن مماتً المصري.

ٌطانً، اطلق حظبة منظومة لكلٌلة ودمنة فً المتحؾ البروٌقال إنه توجد نسخة 

الهنود والعجم "، وٌقال إن ناظمها ٌدعً : حلبل الدٌن علٌها اسم " درة فً امثال 

 حسن بن علً النقاش ".

 وقصص الحٌوان :لافونتٌن 

اشهر من ادخل الى  7695، 7627الفرنسً جون دي لافونتٌن ٌعد الشاعر 

ودرامٌة جدٌدة،  الأدبً وأعطاه ابعادا شعرٌةالاداب العالمٌة الحدٌثة،هذا الجنس 

بكل تراث ملببما الروح العصر فً الوقت الذي ربطه فٌه ربطا شدٌدا وجعله 

وفٌدر اللبتٌنً، وبٌدبا الهندي القدماء من قبل أٌسوب الإؼرٌقً.ولقمان الشرقً، 

 من خلبل الترجمة الفارسٌة النص العربً لابن المقفع.

فً وسط ؾ الؽابة الموجودة ولد لافونتٌن فً مدٌنة " شاتوتٌٌرى" على حواولقد 

 الاقلٌمفرنسا، وكان والده مدٌرا لشؤون المٌاه والؽابات والصٌد فً هذا 

للقانون وتلق دراسته الأدبٌة فً مدراس الاقلٌم ثم انتقل الى بارٌس لٌكمل دراسته 

هذه الفترة الذهبٌة وٌساهم فً النشاط الأدبً الكبٌر الذي كانت بارٌس تشهد فٌه 

الشمس " تشكلت فً الرابع عشر، الذي كان ٌعرؾ باسم ملك  فً عهد لوٌس
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المٌلبد، وفً بارٌس فً هذه الفترة جماعة من أربعة اصدقاء ٌقاربوا فً سنوات 

اٌدٌهم من كتب، وٌتناقشون فً المٌول وكانوا ٌتبادلون فٌما بٌنهم ماٌقع تحت 

ولقد نجح لأدبٌة، قضاٌاها فً ندواتهم الأدبٌة". وٌحملون مما ٌبعث جدٌد للحٌاة ا

وأن تعرؾ الفترة التً هؤلاء الاربعة بالفعل فً ان ٌطبعوا عصرهم بطابعهم، 

( 7627هؤلاء الاربعة هم : لافونتٌن لولد )شهدت لقاءهم باسم " الكلبسٌكٌة " 

 ( 7639( وراسٌن )7232( وبوالوا)7622ومولٌٌر )

 ها بعدة خصابصوقد تمٌزت الكلبسٌكٌة لهؤلاء الاربعة هم التً وضعوا اسس

كان من بٌنهما الانفتاح على تراث الأقدمٌن ومحاكاته. فعل ذلك مولٌٌر وراسٌن 

فً مجال المسرح، فكانت محاكاتها الناضجة للمسرح الٌونانً القدٌم، وتجدٌد 

ٌوالو فً كتابه المشهور :" فن على ضوء فن هذه المحاكاة وفعله المسرح الأوروبٌ

مستلمها فً ذلك، الأقدمٌن وفعله لافونتٌن لشعرٌة الشعر " حٌث فنن للؤجناس ا

الأدبً الذي اقترت باسمه وهو قصص الحٌوان، والذي تفتح من  فً ذلك الجنس

 على التراث القدٌم العربً والشرقً على السواء.خلبله 

الشدٌد بالأقدمٌن، بل إنه ٌبالػ فً ذلك وكان لافونتٌن نفسه لا ٌخفى حقٌقة تأثره 

ٌترك مناسبة تمر دون الاشارة إلى ذلك، فهو ٌطلق جم. ولا ٌكاد فً تواضع علم 

عنوان حكاٌات اختاروا  7668الذي ٌقدمه فً سنة على الجزء الاول من حكاٌاته 

هو مجهود " الاختٌار وضاعها شعر لافونتٌن" والمجهود الذي ٌنسبه إلى نفسه 

فونتٌن اخذ معظم وحقٌقة فإن لاوالصٌاؼة الشعرٌة " ولٌس الابتكار أو التألٌؾ 

القدماء، وقد اجرى أحد شارحً لافونتٌن احصاء "المواد الخام " لحكاٌاته من 

فوجد ان من بٌن مابتٌن واربع واربعٌن  حول المقتبس والمبتكر من حكاٌاته

حكاٌة تتحضر ابتكارات لافونتٌن فً ثمان عشر منها، ماعدا ذلك ٌمكن ارجاع 

 استقى منها لافونتٌن.واحد من المصادر التً اصوله إلى 
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" أٌسوب " وهً الحكاٌات التً تجمعت فً واول هذه المصادر ٌكمن فً حكاٌات 

ونسبت جمٌعها إلى شخصٌة " أٌسوب" التراث الإؼرٌقً من مؤلفٌن مجهولٌن 

المٌلبد، وقد جاء معرفة لافونتٌن من خلبل الذي ٌنتمً الى القرن السادس قبل 

البٌزنطً" بلبنٌد" فً القرن الثانً كتبه الراهب  قراءة كتاب " حٌاة أٌسوب الذي

على أن حكاٌات وجمع فٌه جزءا كبٌرا من التراث المنسوب لأٌسوب.عشر، 

فلسفٌة هدفها التدلٌل المباشر أٌسوب لم تكن فً ذاتها عملب ادبٌا، فهً حكاٌات 

 على حكمة معٌنة واستبعاد كل مالا ٌخدم هذا الهدؾ، وهً من هذه الزاوٌة تتسم

القارئ بالاحكام الهندسً، لكنها تتسم فً الوقت ذاته بالجفاؾ، وهً لا تؽري 

أولا فنقلها الى هذه الحكاٌات بالصٌاؼة بالعودة إلٌها مرة ثانٌة، لقد عاد لافونتٌن 

ثم نقلها من الحكاٌة الخالصة إلى الحكاٌة من النثر الفلسفً الى الشعر الجدٌد، 

، اهتمامها بالأحداث ذاتها، ولنحاول أن نترجم داثالمسرحٌة التً تهتم بإطار الأح

الترجمة لا تستطٌع أٌسوب وتأوٌلها لدى لافونتٌن ) مع الاعتراؾ سلفا بأن حكاٌة 

فٌها كثٌر من نقل كثٌر من الخصابص اللؽوٌة الدقٌقة فً الصٌاؼة والتً ٌكمن 

 .الظروؾ بٌن الحكاٌتٌن ( والحكاٌة التً تحمل عنوان : الثعلب والكبش

 نص أٌسوب : أ/

فٌنزلان ببرا، لكنهما عندما ٌشربان ٌبحث الكبش "ثعلب وكبش ٌصٌبها العطش 

فٌقول له الثعلب اعطٌنً ثقتك، وسأجد وسٌلة نافعة لكلٌنا، اذا عن طرٌقة للخروج 

الخلفٌتٌن وأسندت الأمامٌتٌن إلى الحابط وحنٌت قرنٌك إلى وقفت على رجلٌك 

على كتفٌك وعلى قرنٌك وأقفز خارج الببر، وبعد ذلك ، أستطٌع أن اقؾ انا الامام

أخذ الثعلب أشدك معً، وفعل الكبش ما طلبه الثعلب الذي قفز خارج الببر وهناك 

ٌؾ بما وعده، وهنا استدار إلٌه الثعلب ٌرقص من الفرح والكبش ٌتهمه بأنه لم 

لت قبل أن من العقل رأسك قدر ما لك من اللحٌة فً ذقنك لما نزقابلب لو أن لك 
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الحرٌص ٌنبؽً أن ٌفكر  تفكر فً طرٌقة الخروج، هذه الحكاٌة تظهر أن الإنسان

 أولا فً عمق ما ٌرٌد أن ٌرتبط به قبل أن ٌضع فٌه ٌده ".

 الثعلب والكبش ب نص لافونتٌن : 

 "الثعلب القبطان ٌذهب للرٌؾ 

 مع صدٌقه الكبش صاحب اطول قرنٌن 

 ارنبة انفه أبعد منذلك الكبش لا ٌمتد بصره 

 الزعامة سوؾ ٌخدعه) ذاك الكبش لا ( والثعلب الماهر فً 

 ٌدفعها العطش لأن ٌنزلا الى قاع ببر

 وهنا ٌرتوي كل منهما

 وبعد أن ٌعب كلبهما منه ماٌرٌد

 ٌقول الثعلب للكبش ماذا سنفعل ٌا صاحبً 

 لٌس كل همنا الشراب وإنما الخروج اٌضا 

 ٌكإلى أعلى وارفع قرنانصب قدمٌك 

 واستند بهما على حابط الببر

 سوؾ أتسلق أولا ثم أقؾ على قرنٌك 

 ومن خلبل هذه الآلة أستطٌع الخروج من هنا

 وبعدها هذا أجذبك

 جٌدة.وٌقول الكبش : اقسم بلحٌتً أن هذه الفكرة 
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 وأنا أحب الأذكٌاء من أمثالك 

 وأعترؾ أننً لو كنت وحدي 

 لما وصلت إلى هذا السرد أبدا

 ثعلب من الببر وٌترك صاحبهوٌخرج ال

 لكً ٌعطً موعظة فً الصبر 

 ٌقول : لو أن السماء كانت قد منحتك

 قدرا من العقل فً الرأس 

 موازٌا لحجم اللحٌة فً الذقن

 لما دفعتك الخفة لأن تنزل إلى هذا الببر

 وداعاً ...فأنا حر .... حاول أن ٌجذب نفسك 

 واجمع كل قواك فأنا مشؽول 

 ) ٌاكل الاحٌاء ( فً منتصؾ طرٌقً لأعمال .....تمنعنً أن أتوقؾ وروابً بعض ا

بالإضافة إلى حكاٌات " فً كل الاحوال علٌنا أن ننظر نحو نهاٌات الاشٌاء" 

أٌسوب " كان هناك أٌضا من الحكاٌات التً استوحاها لافونتٌن حكاٌات 

رى شاعت عند أخ"فٌدر"التً كتبت باللبتٌنٌة فً القرن الاول المٌلبدي وحكاٌات 

كتاب العصور الوسطى وعصر النهضة، واطلع لافونتٌن على ماكتب منها 

وٌظهر بالفرنسٌة او الإٌطالٌة او اللبتٌنٌة، أو ما ترجم الى واحدة من هذه اللؽات، 

أثر لافونتٌن هذه المصادر وهو المصدر الشرقً المتمثل فً حكاٌات بٌدٌا، وقد 
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تٌن فً هذا الصدد، وإلى الظروؾ التارٌخٌة من قبل إلى اعترافات لافونأشرنا 

 خلبلها تعرؾ لافونتٌن على هذا الرافد الشرقً الجدٌد.التً تم 
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 خلاصة : 

وخلبصة القول أن لافونتٌن قد نجح فً هذا الجنس الأدبً من خلبل الاستخدام 

ما بقدر  إضفاء الطابع الشخصً الذي ٌعرفه طرٌقة الخلود العامالشعري فً 

 ٌتعمق فً المذاق الخاص.

الارتفاع به من جنس ونجح كذلك من خلبل الاستخدام المسرحً لهذا الجنس الى 

ولافونتٌن ٌنجح ٌكاد ٌؽلب علٌه الطابع الفلسفً، والحكمة إلى جنس ادبً خالص 

ترتبط فٌه الاداب الهندٌة مع هذا وذلك فً ان ٌقٌم وحدة قوٌة عالمٌة لهذا الجنس 

ووحدة طموحه، رؼم إختلبؾ الزمان سٌة معبرة عن وحدة الانسان والفار

والمكان، بل وعن وحدة لؽته الصامتة فً نهاٌة المطاؾ من خلبل وحدة لؽة 

 الرمز الذي ٌعتمد علٌه هذا الجنس، رمز الحٌوان.

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 وخرافاته لافونتٌن                                            :  الأول الفصل

16 
 

 لافونتٌن وحكاٌاته : 

الى عالم الحٌوان  تارٌخ ظهور الحكاٌات الخرافٌة المنسوبةلٌست معروفا بالدقة 

ظهور كلٌلة ، إذ تشٌر بعض الرواٌات إلى عالم والمنقولة على ألسنة الحٌوانات

ودمنة فً القرن الرابع مٌلبدي فً الهند، وثمة من ٌرى أن هذا النوع من الأدب 

 كان معروفا من قبل

أما عبد الله ابن المقفع الفارسً الذي أرسله ذووه إلى بؽداد لتعلم العربٌة 

لأكثر تقدما فً حٌنه، فقد ترجم هذه الحكاٌات وأضاؾ ندماج فً الحضارة والا

 العباسً أنذاك.إلٌهما لتصبح بذلك من أشهر الأعمال التً تحظى بإعجاب البلبط 

الحكاٌات نفسها ترجمت إلى الفرنسٌة فً القرن الثالث عشر واصبحت من أبرز 

ولافونتٌن نفسه فً القرن كلبسٌكٌات الأدب العالمً، وقد اعترؾ الكاتب جان د

حكاٌاته -وخاصة تلك المنقولة عن الهندٌة-منهاالسابع عشر أنه استوحى 

 وأمثولاته.

وتحلٌل ما بها من حكمة وها نحن نعود إلٌها كما عاد كثٌرون من قبل لكشؾ 

متجددة ٌمكن أن تشكل قٌاسا كما نعٌشه الٌوم فً عصرنا الحدٌث
1
. 

العابلبت التً فً فرنسا لإحدى  7927ونتٌن عام ولد الكاتب الفرنسً جان دولاف

وإن لم ترتق إلى طبقة النبلبء تنتمً للطبقة البرجوازٌة الرٌفٌة المٌسورة الحال 

قضى طفولته وشبابه فاكتسب ولد بإحدى مقاطعات الرٌؾ الفرنسً الجمٌل حٌث 

لجان بالتبعٌة حسا شاعرا رقٌقا، وكانت الفضولٌة الشدٌدة تمثل الطابع الشخصً 

ؼٌره من الادباء فكان ٌكرس تلك المٌزة ولكنه دولافونتٌن : شأنه فً ذلك شأن 

مع حساسٌته المفرطة وقوة ملبحظته التصوٌرٌة وشدة الفضول الذي كان ٌتمتع 

                                                           
1
  72-77،ص  2226،القاهرة المركز القومً للترجمة ،  7جان دولا فونتٌن ،حكاٌات مختارة من لافونتٌن ،ط - 
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ٌكترث بعقل عملً وراع ٌلتقط ما ٌمكن أن ٌفٌده مادٌا فلم ٌكن به لم ٌكن ٌتجلى 

 فعاش طٌلة حٌاته فً اضطراب ب المادٌة الأعمال التجارٌة كما لم نشؽله المكاس

 مالً وكبوات متواصلة كان لها تأثٌر واضح فً حكاٌاته.

لوٌس الرابع عشر، أعظم ملوك فرنسا ابان العصر البابد من وقد عاصر الملك 

فدرس القانون واصبح محاسبا بالبرلمان الفرنسً، حٌث تقدٌره للؤدب والأدباء، 

لمشتاقة التواقة لكافة الوان التعبٌر، حٌث لم تشبع ترضى نفسه اولكن الوظٌفة لم 

ٌحب الحٌاة وٌرى رؼباته النفسٌة وموهبته، فقد كان لافونتٌن شاعرا موهوبا 

 الجمال فً كل شًء، حتى القبح كان ٌراه وسٌلة قٌمة الجمال.

 وقد عاصر الملك 

 72 صاغ لافونتٌن خرافاته فً 7694إلى عام  7668"وفً الفترة  ما بٌن عام 

منظومة شعرا خرافة، وهً عبارة عن حكاٌات قصٌرة  232كتابا تضم حوالً 

لاتخلو من حكمة أو موعظة أو جهٌلب على ألسنة الحٌوانات والطٌر وبالطبع 

اطروحة "
1
 

فً هذا النهج من الأدب فقد كان متأثرا إلى حد كبٌر " لم ٌكن لافونتٌن مبتكرا 

س ق.م بالٌونان وصاغ الحكاٌات عاش عبدا فً القرن السادبإٌزوب الذي 

ورجال والرواٌات على ألسنة الحٌوانات والطٌر خوفا من بطش السلطات 

المعاصر لإٌزوب  'seahntoفٌدروس السٌاسة، كما كان متأثرا بالفٌلسوؾ 

الحكاء  ssisapبأن الجزء الاكبر من حكاٌاته مستوحى من وكذلك اعترؾ اٌضا 

ظم ارابه الفلسفٌة وخبراته الحٌاتٌة تمٌل الى معوالفٌلسوؾ الهندي، ولقد كانت 

                                                           
، هو الكاتب  73-72جان دولا لافونتٌن ، حكاٌات مختارة من لافونتٌن ، مرجع سابق ، ص - 1

 لسان لافونتٌن فً بعض الحكاٌات الخرافات الؽرٌقً ٌعموب ،وسٌرد ذكره لاحقا على 
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لم ٌحً حٌاة اسرٌة سوٌة ولا سعٌدة، فقد عاش التشاؤم وٌؽرى ذلك لكونه 

عن زوجته وابنه الوحٌد، ومن ناحٌة أخرى فقد مر بأكثر من ضابقة منفصلب 

والاعتماد على المساعدات المالٌة مالٌة، فلم تكن اموره مستقرة منذ تركه للوظٌفة 

والتً كانت تقاطع حٌن ٌهاجم لافونتٌن كزاع للفنون والاداب مقدمة من الملك ال

من خلبل اعمال سطوته وظلمه والقارئ المتٌقظ ٌسهل علٌه إكتشاؾ تلك السمات 

 لافونتٌن الأدبٌة المتنوعة".

كبٌرة بٌن الاطفال ولكن الكبار اٌضا كانوا اكتسبت خرافات لافونتٌن شعبٌة 

خاصة وأن شاعرا قد صاؼها فً أسلوب ادبً ة والفلسفة ٌرونها نبعا الحكم

إلٌه.وقد كان ما ٌشتؽله من ادباء العالم الوصول رضٌع ممتع بعجز الكثٌرون 

تفكٌره، هو الطبٌعة والجمال الكامن صٌؽا من مظاهر باستمرار وٌحتل معظم 

عة بكافة اشكالها فً الانسان والحٌوان والطٌر او حتى فً مظاهر الطبٌالحٌاة 

ٌترجم فٌها فبة وكذا تكمن اهم مزاٌا لافونتٌن الأدبٌة فً جملة أراد أن الصماء. 

استخدمت الحٌوان لإرشاد الناس " وقد فً سرد الخرافة وهً مقولته الشهٌرة " 

وساخرا تارة اخرى وربما كان هذا ، حصٌفا واعٌا تارة، عاش أمٌنا لهذا المبدأ 

هو سر خلوده ".
1
 

بعد حٌاة حافلة بالعطاء و الأحداث وبعد  7695شٌخا فً عام قد توفً لافونتٌن 

الفذ نجاحه حد اختٌاره عضوا بالأكادٌمٌة الفرنسٌة، وقد تمٌز هذا الشاعر أن بلػ 

فً إبداعاته من خلبل المواعظ بأرابه التً تنم عن الجرأة السٌاسٌة، التً ظهرت 

رفته بالطبٌعة البشرٌة الخرافٌة، وقد اتاحت له معوالحكم التً ضمنها حكاٌاته 

نتٌجة عرض مضمون السرد واتقان الشكل الفنً بحٌث ٌظهر النقد فً صورة 

تلك حتمٌة لحبكة الأحداث، وبالرؼم من أن البعض قد حاول التشكٌك فً قٌمة 

                                                           
 74جان دولا لافونتٌن ، حكاٌات مختارة من لافونتٌن ،مرجع سابق ،ص - 1
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ولكنه كان منقادا الاراء ودقتها باعتبار لافونتٌن لم ٌكن شاهدا على عصره 

أن تلك مقولة عارٌة تماما من الصحة عقد بالتعبٌر عن وجهة نظر شخصٌة، فن

متجهٌن إلى الأدب الكونً ولا مبرر لها، اذ هو ثابت ان ادباء القرن الشخصً 

مع الحقابق والمشاعر العامة التً ٌتشارك فٌها البشر اللبشخصً أي ما ٌلبمس 

والمساواة، حتى ان باسكال الادٌب والفٌلسوؾ المعاصر جمٌعا كالحب والعدل 

ٌن له مقولة شهٌرة " الأنا مكروهة لدٌنا "، وقد ؼلبت على مشاعرنا أٌضا للبفونت

ٌؽطى بهما نقده اللبذع للواقع المحٌط بهالنزعة الى التهكم والسخرٌة التً 
1
. 

مكري وفلسفً تعبر عن الجانب كانت حكاٌات لافونتٌن برؼم ما بها من عمق 

التً ولة الهادبة البعٌدة كاتبها حٌث استمرت تلك الطفالطفولً القابع فً نفس 

تحل عاشها مصدر امداد له معٌن لا ٌنصب وسط خضم حٌاته المستقبلٌة التً لم 

."  ٌوما من صراع او فشل أو تحدٍّ

فترة طٌلة لازمه م ٌكتب لافونتٌن حكاٌاته دفعة واحدة ولكن هذا الجنس الأدبً ل"و

لنقد ت الحاجة وكان لا ٌلبث أن ٌطل من وقت لآخر كلما دعانتاجه الأدبً، 

موقؾ ما سٌاسً أو إجتماعً أو فنً، دون ان ٌثٌر حفسظة المسؤولٌن او زملبء 

ثم عاد وكتب مجموعات  7668فقد بدأ صٌاؼة حكاٌاته الخرافٌة منذ عام المهنة، 

 .7677من الحكاٌات والخرافات فً عام جدٌدة 

الجو العام  وتكمن براعة لافونتٌن فً المحافظة على الخٌط الرضٌع الذي ٌربط

شاشوتٌٌرى التً ولد ونشأ بها، وكذلك لحكاٌاته وهو الدٌكور الخارجً لمقاطعة 

تزحر به الخرافات التً ٌرى النقاد انها من المحافظة على خصوبة الخٌال الذي 

 واجمل أعماله ".اكمل 
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التً كانت تعد من ارقى النقاد فً ذلك -دو سٌفٌنٌٌهولهذا، " فقد اهتمت مدام 

الحقبة دٌوانا كاملب ٌمثل سجلب للحٌاة فً تلك جمع الحكاٌات معا لتصبح ب-الوقت

للبنضمام الزمنٌة ) القرن السابع عشر (، كما شجعته الناقدة على ترسٌم نفسه 

منصب فكري وادبً فً ذلك الوقت" للؤكادٌمٌة الفرنسٌة، " التً كانت تعد ارفع 

ات قصٌرة على ؼٌر عادة وهراقبرؼم أن معظم انتاجه كان عبارة عن حكاٌات 

فً ذلك الوقت ولكنه مع ذلك كان ٌعد من صفوة ادباء المتقدمٌن لتلك المناصب 

 فرنسا ".

ما نطلق علٌه الٌوم " الكتب الستة الأولى " وٌضم الجزء الاول من الحكاٌات 

الأمٌر لوٌس.وفً هذا الجزء -لوٌس الرابع عشروكان مهدى لورٌث عرش الملك 

-الهنود والعرب والاؼرٌق-بمحاكاة أسلوب أسلبفه من القدماء التزم لافونتٌن 

الكبٌر على اكمل وجه الادٌبونلمح الإبداع وهنا تتجلى عبقرٌة هذا 
1
. 

فً الربع الأخٌر من حٌاته بظروؾ وفاة فجابٌة، لأحد أصدقابه وقد مر لافونتٌن 

ت على الشباب، وقد أثر علٌه من الحادث وعلى رؤٌته للحٌاة التً انسحبمن 

من الحكاٌات، ونجد أثرا واضحا لتلك النزعة الفلسفٌة عن الموت والحٌاة انتاجه 

 الاخرى فً بعض كتاباته المتأخرة.

كما عرفته سابر الشعوب من خلبل ولقد عرؾ القارئ المصري جان دولافونتٌن 

تثقفت بها العامة فقد تضمنت الكتب الدراسٌة بعضا ترجمة حكاٌاته وامثاله، حٌث 

 ها لٌقؾ علٌها الطلبب كما استوحى منها الفنانون والشعراء.من

                                                           
 م،7995التونجً محمد ،الاداب المقارنة ، دار الجٌل ، بٌروت ، - 1
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أدب الؽرب اهم ادوار الترجمة التً تنتقل بنا من أدب الشرق الى وهناك ٌبرز 

لتحقق التواصل المطلوب بٌن الثقافات المختلفة... هً مختلؾ ولكن فً اشكالها 

 ولٌس فً جوهرها ومضمونها.وتنوعها 

والشعري، وهً تخاطب الصؽار لطابع المسرحً "تتسم حكاٌات لافونتٌن با

نستخلص الدرس والموعظة والحكمة والكبار على حد سواء ومن هذه الحكاٌات 

."
1
 

اعمال لافونتٌن الأدبٌة وقد نالت الحكاٌات شهرة عالمٌة واسعة بٌنما خطٌب باقً 

بشهرة قومٌة بٌن عشاق الدب الفرنسً وعلى اي حال فقد حالت تلك الشهرة من 

 إلى طً النسٌان.نحدارها ا

انها صالحة لعدة مستوٌات "وربما ٌكون افضل ما وجه من نقد لحكاٌات لافونتٌن 

فالطفل ٌجد لذة فً نظارة القصة وحٌوٌتها، كما من القراءة لثلبثة اعمار مختلفة : 

الأدب والفن، وكذلك ذو ٌحرص على الاطلبع علٌها الطلبب المتخصصون فً 

فً تؤملبت الحٌاة وما تحمله من أسرار خفٌة، كذلك من  الخبرة من المفكرٌن

أن تصبح أعماله معٌارا لمتذوقً الأدب الفرنسً  –ولن نبالػ اذ نقول -الطبٌعً

بشهادة هٌنة "فً داخل فرنسا وخارجها، وهً لٌست 
2
 

 طرٌقة المعالجة الفنٌة عند لافونتٌن : 

 ً؟ماذا فعل هذا الشاعر الكلبسٌكً بهذا التراث العالم

كان شاعرا متأنٌا ٌعاود النظر فً حصاد الموهبة لنسجل اولا هنا أن لافونتٌن 

ثمارها للناس فً سن الاربعٌن،الشعرٌة التً لم ٌظهر 
3
وانه نجح فً ان ٌكون  

                                                           
 78-77ختارة من لافوتٌن ، ص م، حكاٌات  المرجع السابق ،جان دولا لافونتٌن - 1
 7983، بٌروت ،9ٌمً ، الادب المقارن ، دار العودة ، طعنهلبل محمد  -2

3
 -Etudes sur auteurs français op.cit.p537  
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هٌبولٌت تبن الذي ٌجمع بٌن كونه النموذج الوحٌد فً الأدب الفرنسً كما ٌقول 

وقت واحدشاعرا كبٌرا وشاعر شعبٌا فً 
1

وهً ملبحظة ٌمكن أن تعمم ، 

حٌث ٌندر ان ٌجمع كثٌر من فتنسحب على كثٌر من الادباء فً كثٌر من اللؽات، 

لافونتٌن بنفسه منهجٌة فً معالجة الشعراء بٌن هاتٌن الصفتٌن، وقد حدد 

 كتبهما فً مقدمة حكاٌاته.الحكاٌات فً بٌتٌن شعرٌٌن 

neh absih  ub nsh a  her a rh' nscht' hr nuer ia 

' she h h'r a oescht' 

 هو العالم ""كومٌدٌا مسهبة من مابٌة فصل مختلفة ومسرحها 

الواسع للكلمة، على النمو ولافونتٌن ٌستخدم كلمة " كومٌدٌا " هنا بالمعنى الفنً 

دانتً فً " الكومٌدٌا الإلهٌة " أو بلزاك فً " الكومٌدٌا الذي استخدمها به 

 الانسانٌة".

المؤلؾ وما نا مسرحٌة وهذا الاختٌار ٌحدد منذ البدء ما ٌأخذه هالحكاٌة اذن 

الاقدمٌٌن جانب " التعلٌق الحكمى" الذي أشرنا إلٌه ٌتركه، فهو ٌترك من حكاٌات 

ودمنة، وٌترك اٌضا جانب الأحداث الزابدة التً لا تفٌد فً الحدٌث عن كلٌلة 

خول فً حكاٌات وتنمٌة الحدث المسرحً، وتؤدي إلى الدمباشرة فً تطوٌر 

وعلى هذا الأساس تتعدم هاتان السمتان " التعلٌق الحكمى : فرعٌة متداخلة 

حكاٌات لافونتٌن بالقٌاس إلى حكاٌات كلٌلة والحكاٌة الجزبٌة المتداخلة" فً 

 ودمنة.

وهناك سمة ربٌسٌة ثالثة تتعدم عند لافونتٌن بالقٌاس إلى كلٌلة ودمنة، وهً تتمثل 

" وقد رأٌنا أنه أخذ فً كلٌلة ودمنة شكل الإطار  للحكاٌاتفً الإطار الرابط 
                                                           

 وما بعدها  73انظر هذا الكتاب ،ص - 1
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بٌدٌا ودبلشم، ثم شكل الإطار القصصً المتمثل الذهنً الفلسفً المتمثل فً حوار 

كل باب عبر حدة، لكن لافونتٌن ٌستعٌض هنا عن ذلك فً القصة التً تحكم 

ا ذكر فً بوحدة مسرح الأحداث على اتساع هذا المسرح، وهو العالم كمالإطار 

 بٌتٌن الذٌن أشرنا إلٌهما.

على حبك بنابه بالإضافة إلى هذا ٌأخذ المؤلؾ من الحكاٌات القدٌمة ما ٌساعده 

الشاعر الذي اعلن فً والتعبٌر عن فكرته هو، ومن هذه الزاوٌة نفاجأ بهذا 

علٌها شخصٌته عن الأقدمٌن، نفاجأ به وقد أضفى تواضع أنه أخذ كل شًء 

شاعرا حكاٌة ملكا له، ٌقول سانت بٌؾ:" إن الذي جعل لافونتٌن الخاصة وبدت ال

لعبقرٌته كبٌرا هو أنه اضخى خصابصه ولم ٌجعل الحكاٌة القدٌمة الا فرصة 

الخالصة وموهبة الملبحظة الشاملة عنده ". ومن هذه الزاوٌة تكتسب الحكاٌة 

ومن هنا بت فٌهما أولا قبل أن تكتسبها من الوزن والقافٌة الذٌن كتمعنى الشاعرٌة 

من قبل تكتسب الحكاٌة معنى ". فالأسماء الكبٌرة فً عالم قصص الحٌوان 

أٌسوب بٌدٌا،لقمان،فٌدر، برزوٌه، ابن المقفع، كلها أسماء ٌصعب فً معظم 

الحكاٌة، إما بسبب الجانب الاسطوري فٌها او الأحٌان تحدٌد نصب كل منهما فً 

القدٌمة ؼٌر جمات، وبذلك تظل الحكاٌة تمت عنه التربسبب ضٌاع الأصل الذي 

ذلك عند لافونتٌن، لٌس فقط بسبب إضفاء الطابع شخصٌة، والأمر على عكس 

الحكاٌات.الشعري الشخصً على هذه 
1 

 

 

 

                                                           
1 -Etudes .op.cit .p540 
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 أولا : أثر كلٌلة ودمنة فً الأدب العربً

 لمحة عن كتاب كلٌلة ودمنة : -أ

دي باعتبار اصله فارسً، لأنه انتقل اٌدي هندي فارسً عربً هنهذا الكتاب 

ابوابا، عربً لأن الترجمة العربٌة التً إلى لؽتهم وزادوا فٌه الفرس فترجموه 

الترجمة صارت هً الأصل والمصدر بعد ان ضاعت ن الفارسٌة ماخذت 

ارسٌةالف
1
 

نظر سا جاء لبق الهنود فقد جاء فً مقدمة الكتاب ان "دبلشٌم" الملك اما عن 

فٌها اٌامهم،وسٌرتهم تخلٌد الملوك على قبلة وضعوا الكتب التً ٌذكرون  فرأى

الحكٌم فدعا إلٌه ٌذكر به هم من بعدهم، واحب أن ٌكون له كتاب فً النسق الذكر 

بلٌؽا ٌستفرغ فٌه عقله "بٌدٌا" وعرض علٌه الامر وطلب منه ان ٌضع له كتابا 

لملك، وباطنه اخلبق الملوك اوٌكون ظاهرة سٌاسة للعامة وتربٌتها على طاعة 

أحدهما من شأنه العامة وسٌاستها للرؼبة، فهو كتاب ٌراد به أن ٌحقق هدفٌن : 

طاعتها له وثانٌها من شأن حتى اذا قرأته فهمت موقفها من الملك، ووجوب 

موقفهم من الرؼبة، ووجوب حسن السٌاسة لهم فهموا منه الملوك حتى اذا طالعوه 

ٌحذب الناس إلى اد " دبشٌلم" أن ٌكون فً هذا الكتاب ما ورعا به مصلحتهم وار

ولٌس ذكره بٌن الناس فٌخلد بذلك ذكر قراءته على إختلبؾ طبقاتهم لتعم فابدتهم 

 بٌدٌا ان ٌكون مشتملب على الجد والهزل الملك ولهذا الطلب من حكٌمه 

                                                           
1
 737- 736،ص 7997طه ندا :الادب المقارن ، دار النهضة العربٌة ، بٌروت ، - 
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ذا الهدؾ على الحكٌم بٌدٌا ان ٌعمل لتحقٌق هواللهو والحكمة والفلبسفة، وكان 

النفوس وضعه له الملك أن ٌكون ظاهره لهوا أو انسا إلى ملتزما هذا الخط الذي 

جدا تتدبره وتنتفع به للخاصةوتكتفً به العامة وان ٌكون باطنه 
1
 

بٌدٌا إلى طرٌقة التً جعل فٌها الكلبم على وبعد تفكٌر طوٌل وإمعان نظر الهندي 

وان لهوا وما ٌنطق به حكما وادبا والطٌر، وصار الحٌألسن البهابم والسباع 

 وضمنه ما.

وما بعضه عن حسن طاعته للملوك وقام ٌحتاج إلٌه من امر دٌنه ودنٌاه وآخرته، 

أبمة وحمله إلى الملك فنسا له عن كل تٌدٌا حول عاملب ٌؤلؾ مستعٌنا بأحد حتى 

عن الكتاب وقصده فً عمل باب من ابوابه وماذا كان قصده عنه فأخبره بؽرضه 

ما باب وقد قوبل عمله بالتقدٌر والاعجاب لأنه طابق ما أراده الملك وحقق 

 قصده.

 ترجمة كتاب كلٌلة ودمنة : -ب

تتعرض بالتفصٌل لكتاب كلٌلة ودمنة ترٌد أن نتابع رحلة هذا الجنس قٌل ان 

التً ستتم اساسا من خلبل ترجمتك " كلٌلة ودمنة " إلى كثٌر الأدبً وهً رحلة 

لم، وقد ترجم كتاب كلٌلة ودمنة بطرٌقة مباشرة أو ؼٌر مباشرة نحو من لؽات العا

والقستالٌة سٌعٌن لؽة مثل الفارسٌة والسرٌانٌة والبٌزنطٌة واللبتٌنٌة والعبرٌة 

 والاٌطالٌة والتركٌة والأرمٌنٌة وؼٌرها من اللؽات.

م تراجفً هناٌا براد التراجم الربٌسٌة وهً ٌمكن أن تنقسم الى قسمٌن، وسكن 

مباشر : وتراجم ؼٌر مباشرة.
1
 

                                                           
-23،ص  7996ابن المقفع :كلٌلة ودمنة ، تحقٌق الشٌخ الٌاس خلٌل زخرٌا ، دار الاندلس ،بٌروت ، - 1
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ترجمات تمت إلى الفارسٌة الحدٌثة، اولاهما ترجمها : أبو فمن التراجم المباشرة 

) السادس " فً أفؽانستان فً أواسط القرن الثانً عشر المٌلبدي المعالً نصر الله 

فقد تمت فً عهد السلطان "بهرام ستاه" أما الترجمة الفارسٌة الثانٌة  الهجري (

ٌضا فً أفؽانستان ترجمها "حسٌن فاٌز كاشؾ " فً القرن الخامس عشر ا

تٌمورلنك وٌلبحظ سنري ماسً ) العاشر الهجري ( فً عهد آخر احفاد  مٌلبدي

قامت جمٌعا فً فترات نهاٌات دولة، حٌث تمت الأولى فً على الترجمات انها 

الترجمة العربٌة نهاٌة الأكاسرة والثانٌة فً نهاٌة عصر تٌمورلنك على حٌن أن 

ثانً خلفاء نمت فً بداٌة عصر الدولة العباسٌة فً عصر خلٌفة المنصور 

العباسٌن ".
2
 

القشتابقة احدى اللؽات من الترجمات المباشرة عن العربٌة كذلك الى اللؽاة 

عهد الفونسو العاشر وكانت قد م فً 7257الاسبانٌة القدٌمة التً تمت حوالً سنة 

"جوٌل" فهً ثانً عشر المٌلبدي ترجمة الى العبرٌة قام بها سبقتها فً القرن ال

 ترجمة لقٌت على الرؼم من عدم دقتها، رواجا فً اللؽات الأوروبٌة.

ترجمة كلٌلة ودمنة ترجمة مباشرة إلى الإٌطالٌة فً القرن السابع عشر، وقام 

ى ٌوسنس تحت عنوان " نماذج الحكمة عند الهنود القدماء " إلبالترجمة الاب 

الفارسٌة الاولى ) ترجمة نصر الله( تمت ترجمة ترمٌو قام جانب هذه الترجمات 

بها "جلبً" فً عهد السلطان سلٌمان العثمانً تحت عنوان "بها علً صالح 

بدورها ملٌون قامة " أي الكتاب الإمبراطوري، وتلك الترجمة التركٌة ترجمت 

بانٌة فٌشً براتونً فً القرن الى الاسبانٌة الى الفرنسٌة فقد ترجمها الى الاس

"مرأة السٌاسة والأخلبقٌة" ترجمها اوروبٌة لحكاٌات " السابع عشر تحت عنوان 

                                                                                                                                                                                     
  24ابن المقفع ، المرجع السابق ،ص  - 1
2
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كاشؾ فقد ترجمت انا الترجمة الفارسٌة الثانٌة ترجمة حسٌن الؾ لٌلة و لٌلة " 

وترجمت إلى الاسبانٌة مترجم مجهول سنة م 7644بدورها الى الفرٌنتة سنة 

ً الإٌطالٌة فً القرن السادس عشر "فنزوٌلب و ال دونً " وحاكاها فه، 7492

المجموعة الإٌطالٌة الأخٌرة بدورها فً القرن السادس عشر مٌلبديوقد انتقلت 
1
 

 هذه الرحلة المتشابكة من خلبل الجدول الاتً : وٌمكن أن تتصور 

 بانجا تانثر " )فقد( بٌدٌاالترجمة الهندي : "

 منة" ) فقدت(الترجمة الفارسٌة "كلٌلة ود

 م572الترجمة السرٌانٌة : "رٌرد" 

 م752الترجمة العربٌة كلٌلة ودمنة عبد الله المقفع 

قتنابت )مجهول (، اٌطالٌة ) فارسٌة ) نصر الله ( و ) كاشؾ ( عبرٌة ) جوٌل( 

الأصفهانً(، لاتٌنٌة ) بوخا ٌونسس ( تركٌة ) علً شلبً(، فرنسٌة ) داود سعٌد 

ٌة ) برنوانً(، فرنسٌة ) جالان( ألمانٌة ) اٌرمارد( اسبانٌة ) الكابونً (، اسبان

قسبروٌلب ( و)أل دونً(.مجهول ( اٌطالٌة ) محاكاة 
2
 

II : خرافات لافونتٌن 

استمدت الثقافة الفرنسٌة مقوماتها عن الارث الإؼرٌقً (اصولها ومصادرها : 0

وكان رون الوسطى، واللبتٌنً وماجاء به الحكماء والشعراء ورجال الدٌن فً الق

بثقافة ودٌن جدٌدٌن أثر كبٌر فً تكوٌن الخٌال لمجًء العرب والمسلمٌن محملٌن 

                                                           
  752طه ندا ،المرجع السابق ،ص  - 1
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ثقافة العصور الوسطى كانت فً الحقٌقة اؼرٌقٌة لاتٌنٌة الأوروبً، فقٌل أن" 

عربٌة ".
1
 

اعتٌار خرافات لافونتٌن مزٌجا فً الارث الإؼرٌقً واللبتٌنً ولهذا السبب ٌمكن 

أي أن مجموعة قصاصه على لسان الحٌوان كانت ثمرة تأثره بكل  والعربً معا

"اٌزوب الٌونانً " و " فٌدروس اللبتٌنً" و "ابن المقفع الفارسً ". من خرافات 

فهل من ادباء القرن السادس عشر ومن ادباء النهضة والقرون الوسطى، كما أنه 

واوفٌد وسٌنٌك كما  من امثال تٌرانس وفرجٌلوأنه قرأ فً شؽؾ شعراء اللبتنٌٌن 

وفحص منهم أفلبطون وبلوتارك.أنه قرأ للؤدباء الٌونان 
2
 

أو الأدب العالمً، فقد ارتبطت حكاٌات وسواء على مستوى الأدب الأوروبً 

  ih  utmhao hr ih rheatn للحٌوان مثل الؽراب والثعلب

 ih  s aih hr ia luotbsالصرصور والنملة 

 ih isue hr ih tarالأسد والفأر 

ملحمة الخرافات باسم الشاعر الفرنسً جون دي لافونتٌن الذي انتهت بٌن ٌدٌه 

التثق من خلبل ؼاٌتٌن : فسما بها الى مستوى فنً متكامل : اراه أن ٌحقق 

افق الإبداع والخلق فً والمتعة الفنٌة.... رؼم أن القلٌل من معاصرٌه من ادرك 

كتاباته.
3
 

                                                           
أ،ل ،رانٌلب :الماضً المشترك بٌن العرب والؽرب ، ترجمة نبٌلة اابراهٌم ، مراجعة فاطمة موسى ،  - 1

 727،ص  7999سلسلة عالم المعرفة ، الكوٌت ،
 3الادب الفرنسً فً عصره الذهبً ، المنظمة العامة لمكتبة الاسكندرٌة ، الجزء حسٌب الحلوي ،  - 2
 586،ص  7956، 2،ط

 2274نفوسة زكرٌاء سعٌد ، خرافات لافونتٌن فً الادب العربً ، مكتبة الاسكندرٌة ، مصر ،  - 3

  3،ص 
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(، ومؤلؾ الكومٌدٌا 7777-7636راسٌن ) اجٌدٌا فمع أنه كان صدٌقا لمؤلؾ التر

(، 7639-7699والشاعر الناقد الكلبسٌكً بوالو ) ( 7622-7673مولٌسر )

لم ٌخط فٌها شاعرنا لافونتٌن بالمكانة التً وكانت بٌنهما حوارات وجلسات 

حتى ان لافونتٌن كان ٌبحث والتً تمتع بها "بوالو" "أوشهرة مولٌسر" استحقها 

حتى أن بوالو لما نشر فً الشعر فً لجلسة مجالس بالشخص الطٌب، فً هذه ا

م سرد فٌه جمٌع الأجناس الشعرٌة باستثناء خرافات لافونتٌن7764جوٌلٌة  72
1
. 

كل ماورثه من خرافات ٌطابع فٌه، فسطع نجمه فً فرنسا وسم لافونتٌن 

وذاع مٌة خرافاته فً الذاكرة الشعبٌة الأوروبٌة وحتى العالوخارجها، وحفظت 

والسبب وراء ذلك رصٌته بٌن الادباء والنقاد وكبار الفلبسفة والفنانٌن والعالمٌٌن 

قصابده بمثابة المنعرج أضافها، فكانت هو الجدٌد الذي حققه والبصمة الفنٌة التً 

لافونتٌن ٌدافع عن فكرة المحاكاة الجٌدة الحاسم فً تارٌخ أدب الخرافة كما ظل 

لٌست عبودٌة، وٌكشؾ عن السر وراء نبوعه ن محاكاته وبذلك فهو ٌصر على أ

 فٌقول : 

 أعترؾ أنهم كالحمقى من الانعامبعض المقلدٌن 

 اذ ٌتبعون راعً ماتتو تماما كالأؼنام

 إننً أتصرؾ على وجه آخرا

 فأنقاذفحٌنما ٌؤخذ بٌدي 

 كثٌرا ما أسٌر وحدي سعٌا وراء وراء السداد

                                                           
دب الفرنسً فً عصره :مدٌنة اٌطالٌة ولد فٌها الشاعر اللبتٌنً فرجٌل ،حسٌن الحلوي ،الا ماتو - 1

 585الذهبً ،ص 
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 سترون أننً أفعل هذا بعبودٌة واستسلبم

 لا آخذ ؼٌر الفكرة والطرٌقة القانون

 التً كان أساتذتنا أنفسهم ٌتبعون

 على أنه إذا اعجبنً عندهم بعض المواضع الرابعات

 بٌن اشعاري من ؼٌر اعاناتوأمكن أن تسكن 

 فأنا أنقلها وأرٌد أن انفً التكلؾ العقٌم

اللحن القدٌم حٌن أجهد ان أسٌم بطابعً ذلك
1
 

نشرها سنة بشرح لافونتٌن نظرٌته فً الخرافة فً مقدمة مجموعاته الاولى التً 

ٌمكن تسمٌة احدهما الجسم والاخر م، بقوله "أن الخرافة تتكون من جزبٌن 7668

الخلفً للحكاٌةالروح فالجسم الحكاٌة اما الروح فهً المؽزى والمعنى 
2
 وٌمكن  

 ط التالً : تجسٌد هذه الفكرة فً المخط

ah lamih 

 

sbh.                                         utsa' 

lutaih eubbh               t  sr abseai 

وقد كتب لافونتٌن خرافاته فً شكل قالب شعري تضبطه قواعد الشعر فً اللؽة 

 وتطرأجملة تأملبته وتجارته بأسلوب عذب متنوع الأوزان، الفرنسٌة، لخص فٌه 

                                                           
 586سه ،ص فالمرجع ن - 1
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فً اختبار الكلمات والاوزان،فقد سما بهذا النوع لثراء لؽته وسعة حسه الموسٌقً 

كذلك سم لافونتٌن خرافاته بٌن اثنً عشر كتابا، ثلبثة منها لم ننشر الأدبً عالٌا، 

 حٌاته من الشمس والضفادع فً 

ah 'uihsi ih'  theuosiih' رابطة الفبران ، 

ah is oh nh' tar' اب والثعلب والسنج 

ah rheatn hr is  othosi  ضمن المجموعة الأولى سنة كتب نشرت سنة

م(7678الثانٌة ضمن خمسة ) م، أما المجموعة 7668
1
كما عرفت خرافات  

وفجابٌتها بالتنوع فً الفصول والمواضٌع وكذا سرعة تؽٌر الحوادث لافونتٌن 

للفكرة فهو فً رأي حسٌن الحلوي ٌجعل "للفكرة القرٌبة الوزن الخفٌؾ و

المكٌث"الخطٌرة الوزن الطوٌل 
2
هذه الممٌزات كلها هً جدٌد لافونتٌن فً  

إذ أمس الخرافة فنا لاٌروي حكاٌة حٌوانٌة تحمل فً الخرافة أنذاك وحتى الٌوم 

ٌدعو القارئ والفاقد طٌاتها مؽزا أو درسا اخلبقٌا فحسب بل مجالا ادبٌا واسعا 

نقاش العلمً، كما ٌبرز ذلك فً خرافة " والعلى حد سواء إلى التأمل الفلسفً 

حٌوان على سطح القمر " التً ٌشمل فٌها لافونتٌن هذه الخرافة بعرض فلسفً 

 وحكم العقل. ia rhaiٌناقش فٌه علبقة المظهر بالواقع 

حٌن نصب مجهره صوب القمر، ثم ٌشبهخ ماحدث فً المجتمع الملكً بانجلترا 

ل زجاج التٌلسكوبكان داخفرأى حٌوان ما هو إلا فأر 
3

، كما ٌؤكد على منطق 

جبل خرافة التً تعتمد الكذب لبناء الحقٌقة افقً خرافة مخاضى جبل اصٌب 

والتً الناس حوله وهو لاٌصوته واهتزازه، بأوجاع الولادة، فأحدث بذلك فزعا 
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منتظرٌن مٌلبده مً بحجم بارٌس واذا بفأر ٌخرج من تحت الجبل، ونتقابل هذه 

 تمخض الجبل فولد فأرا".المثل العربً القابل :" الخرافة مع 

وٌضٌؾ حسٌن الحلوي " إن ما نراه فً هذه الخرافات من سهولة عجٌبة لاشك 

أنه لم ٌتوصل إلٌها إلا بالجهد وطول التنفس"
1
وهو ما ٌدل على المجهودات  

بما الجبارة التً بذلها لافونتٌن من اجل ارشاد بنوه من الجنس الأدبً وجعله فنا قا

بذاته له قواعد واسراره، وٌقول بنودوردي بانفٌل فً هذا الصدد " إن هذا المزج 

الوثٌق بٌن الاوزان حٌث ٌتؽٌر لباس الفكرة حسب الفكرة نفسها، وحٌث تشبع 

الإنسجام والتناؼم قوة الحركة الخفٌة، تلك من الكلمة الأخٌرة للفن العالم الدقٌق 

إلى ما ٌعترضه من صعاب، ٌبدو إن لافونتٌن الذي ٌسبب لك الدوار مجرد النظر 

"مامعهكما أبدع آلته قد أخذ 
2
هذا ما جعل نجم لافونتٌن ٌسطع فً سماء الأدب  

الفرنسً بعد ان انتهى إلٌه مٌراث الخرافات ورفعه إلى مستوى أعلى من الاداء 

الفنً والقٌمة المعرفٌة حتى سمى هومبروس فرنسا
3

، وربما ٌكون افضل نقد 

لافونتٌن وخرافاته هو ماقاله اللؽوي والمستشرؾ الفرنسً سٌلفستردي لقصص 

 ysich'rth nh 'a pساسً 

ٌدخل السعادة على قلوب ثلبثة عندما قال :" أن تأثٌر قصص لافونتٌن الخرافٌة 

والحٌوٌة التً تتمٌز بها القصة، أما الدارس اجٌال مختلفة، فالطفل ٌنهج بالقصارة 

الكمال الذي ٌظهر فً طرٌقة لته المنشودة من الأدب تام المتلهؾ فٌجد فٌها منا
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بما فٌها من تأملبت بارعة فً الشخصٌة السرد بٌنما ٌستمتع الرجل المجرب 

الانسانٌة وفً الحٌاة "
1
. 

 ظهور الشخصٌات : 

القصص الجزبٌة فً باب الأسد والثور وكٌفٌة ظهور توالً هذه ولننظر الان إلى 

ظهور سرح الأحداث واول ما ٌلفت النظر أن ترتٌب واختفاء شخصٌاتها على م

لا شخصٌة الأسد ولا شخصٌة الشخصٌات لاٌبدأ بظهور الشخصٌات الحٌوانٌة 

تاجو كان له ثلبثة ابناء إنسانٌة هً شخصٌة الثور، وإنما ظهور شخصٌة 

لهم وهو ٌعظهم وٌبٌن لهم خطأ ماٌفعلون ثم ٌسرفون فً ماله ولا ٌتخذون حرفة 

وعولوا علٌه، بقول ابٌهم واخذوا به وعلموا زان فٌه الخٌر لشٌخ اتعظوا إلى بنً ا

فٌه وحل فانطلق اكبرهم نحو ارض ٌقال لها مٌون فأتى فً طرٌقه على مكان 

شترٌه وللآخر بندبة، وحل كثٌر وكان معه عجلة ٌجرها ثوارت ٌقال لأحدهما 

الجهد، فلم ٌقدروا حتى بلػ منهم شتربة فً ذلك المكان فعالجه الرجل واصحابه 

ٌجه فٌتبعه فذهب الرجل وخلؾ عنده رجلب ٌشارفه، لعل الوحل على اخراجه 

من على لسان الخاص ولا ٌحتفظ إلا بالثور، سوفخ نرى أن الشخصٌات تختفً 

فالتاجر قد نصح اولاده ثم إختفى وهؤلاء الاولاد الثلبثة سافر بما هو محتاج إلٌه، 

نسمع عن الآخرٌن، وهذا الذي رحل اصطحب لم منهم واحد فً رحلة التجارة و

وقد رحل شتربه فبقى معنا إلى نهاٌة القصة بعد ذلك معه ثورٌه شتربة وبندبة 

 احتل الثور مكان البطولة فٌها

هذه الطرٌقة فً تصفٌة الشخصٌات من على مسرح الأحداث لا تبتعد كثٌرا عن 

ٌت كانت فً صفالفنً لجنس" قصص الحٌوان"،فالشخصٌات التً الهدؾ 

وكأن دورها كان دافع الحٌوان معظمها شخصٌات إنسانٌة، التاجر واولاده الثلبثة 
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مؤدٌا الى أن ٌبقى الثور الآخر وحٌدا إلى ثورة الحدث، ثم كان ذهابا احد الثورٌن 

وحدته وتؽربه.ٌمارس قدره من خلبل 
1
 

قذه، أي أنه شتربة رجلب ٌباشره حتى ٌجؾ الوحل فٌنولقد ترك التاجر مع الثور 

مل الرجل البقاء بسرعة فترك ترك على مسرح الأحداث انسانا وحٌوانا، ولقد 

وحده، وٌلحق الرجل الثور فً الٌوم التالً مدعٌا أنه مات، وهكذا بقً الصور 

الثور، ولكنه لا ٌؽنى حذر من قدر، ولكً بالتاجر لٌقول له أنه بذل جهده فً انقاذ 

ه قصة رجل هرب من ذبب كان ٌطارده فكاد أن ٌحكى لٌدلل على هذه المقولة 

كان علٌه ان ٌعبره وعندما لجأ أراد أن ٌسترٌح فً بٌت ناء فكاد ٌؽرق فً نهر 

انا فلجأ إلى القوٌة واسند ظهره الى حابط فوقع علٌه فمات، أن ٌقتله اللصوص، 

الثور الذي ترك وحٌدا " فإنه خاص من مكانه وانبعث " ودخل ؼابة واسعة 

فً نفسه واكل وشرب ثم ارسل حواره فً الؽابة فلما سمعه الاسد خاؾ اح فاستر

وهو وكؾ عن الخروج دون ان ٌتحدث بذلك إلى من حوله، ولاحظ ذلك دمنة 

ثعلب من صؽار الجنود باب الأسد فوجدها فرصة ٌتسرب من خلبلها لكً ٌحتل 

ومساعده ر مكانا فً بلبط الملك....هكذا اذن فً الوقت الذي ٌترك فٌه التاج

مسرح الأحداث، ٌدخل الاسد على صوت فوار الثور، ثم ٌدخل "دمنة"على 

 فً وجه الأسد.ملبمح التخوؾ 

والدهاء والخبث وهً لكن شخصٌة " دمنة " شخصٌة معقدة تتسم بالمكر والذكاء 

وكان لابد لنا لكً نصل تظهر ؼٌر ماتبطن وتصل الى اؼراضها بطرٌقة ملتوٌة، 

على جود شخصٌة اخرى تحاورها وتساعد من خلبل التقابل إلى اعماقها من و

اظهار خصابصها، ومن هنا جاءت شخصٌة " كلٌلة" وهً شخصٌة ثانوٌة 

                                                           
1
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إلى شخصٌة "دمنة" تمثل الحذر والتخوؾ والتردد والمٌل إلى عدم بالقٌاس 

من تأٌٌد دمنة وتركه ثم تنتهً فً تطورها بعدم تأٌٌد الشر والفرار الضرر، 

ه عاقبة ما دبر".ٌواجه وحد
1
 

ذلك بنفسك، قال دمنة:نعم ماضرنً ؼٌر "قال كلٌلة لدمنة : وانت اٌضا فعلت 

أنت عن رأٌك، قال دمنة : أما أنا نفسً، ولكن مالحٌلة ؟ قال كلٌلة : بل اخبرنً 

 فلست ألتمس أثر داء منزلً فوق ما كتب ولكنً ارٌد ان تعود إلى ماكنت علٌه.

 أن ٌعود لً منهما ؼلبت علٌه ماكنت فٌه .لذي أرجو وإنً لما نظرت فً امري ا

لشتربة حتى ٌفارق الحٌاة، فإنً إن قدرت على ذلك لم اجد شٌبا ؼٌر الاحتٌال 

 صرت على حالً عند الأسد.

على الاسد فً شتربة مضرة ولا منقصة ولا شٌبا : قال دمنة قال كلٌلة : ما رأى 

ن، والفتنة، والهوى، والفضاضة، : إن السلطان إنما ٌؤتى من قبل ست: الحرما

رق".خوالزمان وال
2
 

 شخصٌات قصة الأسد والثور : /4

اذا عرفت تلعب شخصٌة الثور، الشخصٌة الربٌسٌة فً القصة الثور : (0

شخصٌته باللطؾ والطٌبة، وكانت تربط الثور علبقته صداقة حقٌقٌة مع ملك 

ة وراح ضحٌتها الثور، فسدت هذه العلبقالؽابة الأسد، ولكن بسبب مكر الضبع 

أضاعت حٌاة الثور، ولكن كان الثور فثار الؽٌرة التً نشبت فً قلب الضبع 

 مخطا فً أنه قد سمع من الضبع، ولم ٌتحقق من صحة اقوال الضبع.
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تلعب شخصٌة الأسد دورا هاما فً القصة اذ أنه من الشخصٌات (الأسد : 2

الؽابة وحاكم أراضٌها، واما عن  ملكالربٌسٌة، وٌعرؾ الاسد فً هذه القصة بأنه 

بٌنه وبٌن الثور بجانبه فكانت علبقة صداقة حقٌقٌة إذ ابقى الاسد علبقة الصداقة 

 الثور بجانبه طول الوقت.

القصة بأنها شخصٌة كسولة لا ٌبرح ولا ٌنشط، وعرؾ عن شخصٌة الأسر فً 

ٌوم على ٌد الاسد فً القصة بأنها شخصٌة كسولة ولا ٌبرح، بل ٌؤتى برزقه كل 

هو حاكم الحٌوانات فً الؽابة إلا أنه جنده من الحٌوانات، وبالرؼم من أن الاسد 

 دون التحقق من صحة أقواله.ارتكب خطأ فً الاستماع الى الضبع 

فً جعبتها حكمة جمٌلة وهً الا ٌثق الانسان بكلبم أي تروي القصة (الضبع : 3

أن كلبمه كان صحٌح، فالمكر شخص عن صدٌق مقرب له، إلا بعد ان ٌتأكد من 

موجود اٌضا فً طبٌعة البشر ولٌس فقط عند الضبع ووضع الكاتب حٌوان 

الضبع بشكل خاص، بسبب شهرته بالماكرفلو أن الملك لم ٌستطع لكلبمه، 

واستفسر عن الامر من الثور كما حصل ذلك.
1
 

 ملخص قصة الأسد والثور : 

كبٌرة عن الصداقة، وهذه الصداقة تحمل فً جعبتها معانً تروي القصة احداث 

القصة نشأت بٌن الثور والاسد، وكٌؾ أن شخص لعوب وكذوب والذي ٌتمثل فً 

بٌدٌا شخصٌة " الضبع"، ٌدمر صداقات قوٌة فبدأت القصة عندما حكى 

الذي الفٌلسوؾ، وهو رأس البراهمة فقال : أن ٌقوم بضرب مثال عن الصداقة 

ا على العداوة والبؽضاء فروى به قصة الأسد ٌقطع بٌنهما، الكذوب حتى بحمله

 والثور.
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شٌخ كبٌر وكان له ثلبثة اولاد بدأت القصة بأرض دستاوند إذ عاش هناك رجل 

فً الرزق، فلما اشتد عودهم وبلؽوا أنفسهم اسرفوا ذكورا اعتمدوا على والدهم 

م بها ولم ٌكونوا احترفوا حرفة ٌكسبون لأنفسهفً استخدام مال ابٌهم الكثٌر، 

قد رحل كمان اكبر ابناء الشٌخ فلبمهم اٌوهم، ووعظهم على سوء فعلهم، خٌرا، 

وحل الثور  الى ارض اخرى ومعه توازن ورجل والثوران هما : شتربة وندبة.

الخروج بمفرده من الوحل بالصدفة وتركه الرجل وذهب إلى أن استطاع الثور 

لاول مرة، فأحضر الاسد الثور  الؽابة الأسد، وقد سمع الأسد نوارهالتقى بملك 

وعالجه ومع مرور الوقت اصبحوا اصدقاء مما ازعج ذلك الضبع كثٌرا معه 

بهذه الصداقة والتخلص من الثور وبالفعل بدأ الضبع التخطٌط ففكر بمكٌدة للئٌقاع 

 لذلك الأمر.

ٌتأمر علٌك بمكٌدة وذهب إلى الثور ذهب الضبع الى الاسد وقال له أن الثور 

له الكلبم نفسه فخاؾ الثور وتسمر فً مكان الالتقاء الاسد كما قال به  وقال

خطة الضبع وقتل الأسد الثور، ولكن فرحة الضبع لم الضبع وبالفعل نجحت 

إذ أن الاسد قد عرؾ مكٌدة الضبع وقتله فً نهاٌة القصة.تكتمل 
1
 

فً الاداب كثٌرة منها شخصٌتً كلٌلة ودمنة هو تقابل عرفت نماذج والتقابل بٌن 

القدٌمة بٌن شخصٌتٌن ترمز احداهما الى الخٌر والاخرى إلى الشر، وهما تتقاربا 

صدٌقان حمٌمان فً الؾ لٌلة و لٌلة فً مثل فً الجذور، فهما اخوان هنا، أو 

شخصٌته " أبو صبر " التً ترمز الى الخٌر مثل كلٌلة وشخصٌة " أبو قٌر " 

فً عنؾ وإنما ما فً الؽالب لاٌتصارعان التً ترمز الى الشر مثل " دمنة " وه

ٌتجادلان فً رفق، ولا ٌشمت الخٌر منهما بالشرٌر حٌن ٌقع علٌه الجزاء المحتوم 

دفٌنا، ولعل وجود هذه الملبمح المشتركة فً رمزي الخٌر ولكنه ٌحمل علٌه اسى 
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ٌشٌر إلى أنهما رمزات ٌثٌران فً الواقع الى أصل والشر فً الاداب القدٌمة 

 هذان الرمزان معا.د هو النفس البشرٌة التً ٌوجد داخلها فً آن واحد واح

من خلبل فً باب الأسد والثور :"فٌتقرب دمنة الى الاسد ٌستمر تطور الأحداث 

الى اقتراحه علٌه بأن ٌأتً له بهذا الثور الذي ٌحور، طابما وصدٌقا، وٌتقرب 

من جلسابه وٌنجح دمنة عله الثور بأن ٌقترح علٌه بأن ٌؤمنه فً حضرة الملك وٌج

لكن هذا صفقة التعارؾ، وٌعرؾ هو من خلبلها لدى الملك، بذكابه فً ان ٌتم 

الاسد والثور، التعارؾ ذاته لا ٌلبث أن ٌستبشر ؼٌره دمنة من شدة تقارب 

جنده فٌحاول إن ٌوقع الخلبؾ بٌنهما فٌوحى إلى الاسد بأن الثور ٌعمل على تألٌب 

أن ٌدخلب فً فً ان ٌاكله، ولا ٌلبث الصدٌقان ن الأسد ٌطمع علٌه، وإلى الثور بأ

فٌه الأسد، ولكن دمنة نفسه تكتشؾ مكٌدته صراع حاد ٌقتل فٌه الثور وٌجرح 

به وٌقتله".عند الأسد النادم فٌبطش 
1
 

اؼلبها على لسان من خلبل تطور الأحداث على النحو تتساقط حكاٌات فرعٌة 

قلٌل منها على لسان شتربة، مثل حكاٌات القرد دمنة وبعضها على لسان كلٌلة و

 والنجار والثعلب والطبك.....

 المكانً والزمانً (طرٌقة المعالجة الفنٌة : التحدٌد 5

 هل نحن مع " كلٌلة ودمنة " أمام رواٌات أو قصص أو مسرحٌات أو حكاٌات ؟ 

الروابً  لقد رأٌنا أولا من خلبل مفهوم قصة الإطار أن العمل ٌفتقد الى الربط

الفلسفً وباستقلبل العام بٌن أجزابه وإن كان ٌستؽٌض عن ذلك بالربط الذهنً 

تتداخل الحكاٌات كل باب من الناحٌة القصصٌة، ورأٌنا أنه فً داخل الباب 

الباب الواحد، ثم إن هذه القصص وتتفرع، ومن خلبلها تنعدم وحدة الجو الروابً 
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 ) امتدادها (ث واستنباط العبرة منها اكثر مما تهتم بالتأمل الفلسفً الأحداالصؽٌرة 

تهتم بالتفاصٌل القصصٌة الدقٌقة، تكاد الأحداث تمتد امتداد أفقٌا اكثر من امتدادها 

الرأسً، وهً بذلك تبتعد عن أن تكون قصة أو مسرحٌة بالمفهوم الفنً لهذٌن 

 الجنسٌن.

ة التً ٌمكن من خلبل ونحن الان امام "حكاٌات" لها سماتها ولها طرٌقتها الفنٌ

تمٌٌز الاصٌل منها من الطارئ، وأول ما ٌلبحظ من هذه السمات التعرؾ علٌها 

" ألؾ لٌلة و لٌلة " التً تعنً بنسبة الزمانً، فعلى خلبؾ حكاٌات انعدام التحدٌد 

النبً سلٌمان ونسبة ؼٌرها إلى عصر هارون الرشٌد، أو هذه القصة إلى عصر 

ٌن، سواء كان التحدٌد تارٌخٌا أو اسطورٌا على عكس محاربة الفرنجة للمسلم

دٌشلٌم  " كان " سواء فً سؤال ذلك تأتً حكاٌات " كلٌلة ودمنة" مسبوقة بالفعل 

المتكرر :" وكٌؾ كان ذلك " أو فً جملة الافتتاح فً إجابة بٌدٌا :" زعموا أنه 

تدل على نسبة الحدث إلى الماضً دون تحدٌد.كان ...." وهً 
1
 

" زعموا ان ٌكون هذا الماضً موؼلب فً القدم لولاحظنا المدلول الدقٌق  ولكن

أنه كان " حٌث ٌوجد هنا مستوٌات ٌتعاقبان من الماضً، الزعم تم فٌه زمن 

 ماض، والذي حكى فً هذا الزمن أنه " كان " شًء ما قد حدث.

لاعشاب اما عن التحدٌد المكانً فهناك الحدٌث عن الؽابات والأوكار والجحور وا

والأمكنة التً تعٌش فٌها الحٌوانات بصفة عامة، لكن إلى جانبها ٌوجد بٌن الحٌن 

" أرض دستاوند " فً باب الأسد والحٌن تحدٌد الاسم مدٌنة أو ناحٌة،فهناك 

والثور،وهناك " مدٌنة داهر فً ارض سكانوندت" فً باب الحمامة المطوفة 

ل الناسك، وهناك " مدٌنة مطرون" وهناك " مدٌنة مارون" فً قصة الفأر والرج

 ابن الملك واصحابه.فً باب 
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بعض هذه الاماكن ولو كلها " وهً تحدٌدات لا ٌقلل من اهمٌتها أن تكون 

 اسطورٌة أو ؼٌر معروفة على خرٌطة العالم المعهودة لنا".

"وإلى جانب وسابل التحدٌد الزمانً والمكانً ٌتم اللجوء إلى الاسماء أحٌانا 

والذي ٌلبحظ بعامة على حكاٌات " كلٌلة ودمنة" من ملبمح الشخصٌات، لتحدٌد 

لانأخذ أسماء فً الؽالب، وأن الشخصٌات هذه الرواٌة ان الشخصٌات الانسانٌة 

أسماء على ؼٌر المتوقع وعنوان الكتاب نفسه ٌحمل اسمٌن الحٌوانٌة قد تحمل 

ق الاسد ٌحمل اسم من فصٌلة ابن اوى هما كلٌلة ودمنة والثور صدٌلحٌوانٌن 

بندبة والحمامة تسمى " المطوفة" وهناك جرذ شتربة والثور الآخر ٌحمل اسم 

الشخصٌات الإنسانٌة فهً تحمل صفات فً الؽالب، فهناك ٌسمى" "زٌرك"، أما 

التاجر أوابن التاجر أو الناسك او الخبٌث والمؽفل ....إلخ
1
ان لكنه ٌلبحظ  

وبلبذ واٌراخت" حٌث اب مثل "باب اٌلبذ الظاهرة تتخلؾ فً بعض ابواب الكت

نجد ملكا ٌدعى " بلبذ" ووزٌره ٌدعى " إٌلبذ" وزوجته تدعى " إٌراخت" وهذا 

الباب فً الوقت الذي ٌخرج فٌه على هذه السمة العامة فً تسمٌة الشخصٌات 

 ٌخرج على سمة اخرى "

 (تعلٌقات الحكمة والتلمٌحات السٌاسٌة : 6

ٌحتل جانبا مهما فً حكاٌات كلٌلة من الناحٌة الفنٌة  رأٌنا كٌؾ كان التعلٌق

كثٌر من الأحاٌٌن، فإن ودمنة، واذا كان هذا التعلٌق ٌأخذ طابع الحكمة فً 

فً السٌاسة، فبٌدٌا ٌكتبها ظروؾ هذا الجنس الفنً تجنح به ؼالبا الى الحدٌث 

ة ونرٌر، لأمر ملك ورعنسٌاسً ظالم، وبروزٌه ٌترجمها امتثالا توجٌها لحكاكم 

الحكم وٌشؽل بكتابة واٌن المقفع ٌنقلها الى العربٌة وهو ٌعمل فً دواوٌن 

التقرٌرات السٌاسٌة للخلٌفة المنصور على النحو الذي رأٌناه فً " رسالة 
                                                           

 93احمد دروٌش ،نظرٌة الادب المقارن وتجلٌاتها فً الادب العربً ،ص  مرجع سابق ، - 1



 الغربً الأدب فً الحٌوان لسان على قصص نماذج :       الثانً الفصل

42 
 

الصحابة "ومن هنا فلم ٌكن ؼرٌبا ان تكثر التلمٌحات السٌاسٌة فً كلٌلة ودمنة 

 .الؽزٌرة على حكاٌاتهمن خلبل التعلٌقات 

ففً باب الٌوم والؽربات، ٌرسم ابن المقفع صورة لناصح الملك وكٌؾ أن ٌكون 

فهو ".... لا ٌكتم صاحبه نصٌحته وإن استقلها ولم ٌكن كلبمه كلبم عنؾ وقسوة، 

ولكنه كلبم رفق ولٌن، حتى أنه ربما أخبره ببعض عٌوبه، ولا ٌصرح بحقٌقة 

ٌعرؾ عٌبه فلب ٌجد ملكه سبٌلب الحال بل ٌضرب له الامثال وٌحدثه بعٌن ؼٌره ف

الى الؽضب علٌه" وهذا النص لا ٌختلؾ عن نصوص ابن المقفع فً رسالة 

الصحابة وفً الأدبٌٌن الصؽٌر والكبٌر، ولا ٌبتعد عن حلمه السٌاسً فً ان 

ٌكون مصلحا ٌقول ما ٌعتقده دون أن ٌؽضب منه الملك، وٌلجأ إلى ضرب 

الامثال ابتعادا عن المواجهة.
1
 

" اخبار. ا اصحاب السلطات، فإن ابن المقفع كان قد قدمهم نقدا صرٌحا فً ام

الصحابة " وها هو ٌعود إلٌهم فً " باب الأسد " وابن اوى الناسك " حٌن ٌقول 

ٌستطٌع خدمة السلطات رجلبن لست بواحد منهما، اما فاجر مصانع ٌنال :" انما 

 فمن اراد أن د أحد، لا ٌحسواما مؽفل حاجته بفجوره وسٌلم بمصانعته، 

قل لن ٌسلم والعفاؾ فلب ٌخلط ذلك بمصانعته، وحٌنبذ بالصدق ٌخدم السلطات 

وصدٌقه بالعداوة والحسد، أما الصدٌق  ٌجتمع علٌه عدو السلطانعلى ذلك، لأنه 

عدو السلطات فٌضطؽن علٌه فٌها وٌعادٌن لأجلها، أما فٌنافسه فً منزلته وٌبؽً 

أؼنابه عنه، فإذا اجتمع علٌه هذان الصفات فقد تعرض لسلطانه وعلٌه لنصٌحته 

للهلبك".
2 
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هلبكه ربما لم ٌكن أشرنا من قبل إلى أن وقد تعرض ابن المقفع فعلب الهلبك ولقد 

بسبب هذا الجنس فً عقٌدة ولكنه ربما كان اٌضا فقط بسبب فلقة لسان أو تهمة 

مندثرة واداب حدٌثة اخذت  قدٌمةالأدبً الذي كان فٌه ابن المقفع واسطة بٌن آثار 

عنه هذا الجنس وطورته، وأشهرها كما أشرنا من قبل كان الأدب الفرنسً على 

عهد لافونتٌن.
1 

 لافونتٌن : لمحة عن الشخصٌات المختلفة بٌن كلٌلة ودمنة وخرافات 

ما الرمزٌة فً كلب المؤلفٌن كلٌلة تنوعت الشخصٌات واختلفت فً أداء أدوار 

الشخصٌة القوٌة، فع وخرافات لافونتٌن، فالأسد ؼالبا ٌرمز ودمنة لابن المق

وؼٌرها من الشخصٌات ففً الحكمة والثعلب للشخص المحتل الماكر، المخادع 

خاصة كلٌة ودمنة ؼلب ظهور الشخصٌات الحٌوانٌة على الشخصٌات الآخرى، 

ر " منها الاسبانٌة إذ ٌمكن أن ندرج هذه الأخٌرة فً النماذج التالٌة : التاج

واللص وؼٌرها قلٌل.والرجل المرأة 
2 

اما عن الشخصٌات الحٌوانٌة فكثٌرة ومتنوعة ابرزها: الحمامة والؽراب، الثعلب 

والجرد، السلحفاة والبطة والسنور وؼٌرها:" بالنسبة للشاعر جان دي لافونتٌن 

فً شخصٌاته، واعطاها صفات بشرته المختلفة منها فقد نوع هو أٌضا 

 وٌة وذات السلطة كالأسد والجرة والسنور.الشخصٌات الق

شخصٌات طبٌعٌة مثل : القمر والشمس والرٌح والماء وبالنسبة للشخصٌات هناك 

لافتا للنظر، اذا أدوار مختلؾ الطبقات الاجتماعٌة كالفقٌر الإنسانٌة فكان ظهورها 

والؽنً والرؼبة والاسٌاد والحكماء، اظهروا جمٌعهم صفات الانسان الحسنة 

 السٌبة.و
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فمنهم البخٌل وؼٌر المسؤول والأنانً والشرٌر، والعبد البرجوازي بحثوا عن 

نسابٌة ادت المجد والؽنى والثروة وؼٌرها من المطامع المادٌة، وهناك شخصٌات 

أدوار عدٌدة من زوجة إلى امراة بٌبة إلى ثرثارة وؼٌر كتومة وبالنسبة 

ان ننسى البشر كالحكام دون  للشخصٌات المقدسة فظهرت لتمارس سلطتها على

الفلبسفة منهم.
1
 

 مقارنة بٌن لافونتٌن وابن المقفع : 

منا شٌبا لابد من التعرض إلٌه والبحث، وهو أن البعض قد ٌربط سوؾ تعرض 

"ودمنة" الذي كتبه ابن المقفع بٌن هذه الحكاٌات وبٌن ما ٌروى فً " كتاب كلٌلة" 

قد استوحى حكاٌاته منه، اما الربط أو  أن لافونتٌنوقد ٌرفد ؼٌرهم فٌعتقدون 

العلبقة بٌنهما فهً اولا علبقة بربط بٌنهما فٌها أصل ادبً قدٌم، وهً بعد ذلك 

ولو مختلفة وؼٌر متشابهة ولو تشابهن فهً فً الشكل ولٌست فً المضمون، 

 فعلٌة بٌنهما أما أن ٌكون لافونتٌن قد استوحى حكاٌاتهتحرٌنا الدقة لقلنا أن علبقة 

ننكره، ولنا فً ذلك حدٌث ٌتلو هذا فهذا ما ٌجب ان من كتاب كلٌلة ودمنة 

قد ٌراه هذا الؽموض الذي أوشكنا أن تؽوص فٌه والذي الحدٌث توضح فٌه 

أننا قد لاترضى هؤلاء البعض ؼموضا وٌراه ؼٌرهم توضٌحا، ولٌس من شك 

سنرضً  تتعرض منهم للسخط، ولكن من الٌقٌنالذٌن ٌتحٌزون لذلك، بل قد 

للبقتناع بالدقة فٌما نروٌه، أو هؤلاء الذٌن ٌمتلكون من الثقافة والتحرر ماٌؤهلهم 

بٌن الترجمة وبٌن معهما الاختلبؾ الخلط، وتوضح توضح فٌه هذا الشبه بل هذا 

ٌنتج عن قراءات الابحاء والاعتقاد من جهة، وسن العمل الذي الاطلبع، وسن 

نتبع من معرفته وثقافته ، ولقد كتب عبد الله تً ودراسات الادٌب من جهة ثانٌة ال

مترجما من اللؽة م( وفً العصر العباسً 724بن المقفع وهو كاتب فارسً )
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كتب   )panchatantra) بنشاتنترا الفارسٌة اما الكتاب فهو أصل هندي ٌسمى 

ي او كما اطلق. علٌه بالفرنسٌة بٌلباالرابع المٌلبد، لؽة الحكٌم بٌدٌا فً القرن 

Pilpay  أو بٌد بٌهpidpai الهند ) د بشلٌم ( فً ان نمتلك كتابا كنٌة لرؼبة ملك

ٌحو قصصا تتضمن الحكمة والأخلبق تعرفه الأجٌال المتعافٌة، وهذا الكتاب 

الجٌدة، وقد كان دبلٌشم ملكا طالما فوضع فٌه من الوعظ والارشاد فً العلبقة بٌن 

 الحاكم والمحكوم.

إلى اللؽة الفهلونة لمٌلبدي ترجم هذا الكتاب من اللؽة الهندٌة وفً القرن السادس ا

 ) انوشٌروان(طلب إلٌه كسرى الأولى الفارسٌة، ترجمة الطبٌب ) برزورٌة( ٌعد ان 

ذلك تم ترجم فً نفس القرن من الفارسٌة الى السرٌالٌة، وفً القرن الثامن 

ٌة الى اللؽة العربٌة م( ترجم ابن المقفع الكتاب من اللؽة الفارس752)مٌلبدي 

واسماء ) كلٌلة ودمنة (
1 

قد ضاعت فلم ٌكتب عنها ولكن النسخة العربٌة وٌبدو ان النسخ الهندٌة والفارسٌة 

أي أن كتاب كلٌلة ودمنة هو هندي الأصل ترجم هً المعروفة فً هذا الكتاب، 

رنسٌة ترجم الى الفالى الفارسٌة تم منها ترجمة ابن المقفع الى العربٌة وذلك 

 واللبتٌنٌة كما سنوضح بعد ذلك.

متتالٌة تبدأ بحوار وكتاب كلٌلة ودمنة ٌحوي عددا من الحكاٌات المنفصلة ولكنها 

فٌسأله الملك عنه أو عنها، بٌن بٌدٌا وبٌن الملك دٌشلٌم من فٌه بٌدٌا رأٌا أو فكرة 

الحكاٌة التً توضح ماٌرؼب فٌه ٌرؼب فً ذلك توضٌحا فٌقول له عنوان 

الوؼما والارشاد مثل ماٌبدو فً خٌانة ستقره الملك فٌحكٌها له بٌدٌا وٌضمنها فٌ

أشٌضاحه كالشرٌك المحتال أو اللص المخدوع فإذا استراد الملك فً الامانة 
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بٌن الحٌوانات لٌبدو ذلك المضمون لذي بالحكاٌة. اما حكاٌة ٌحكٌها له بالعلبقة 

ت،فٌها ٌوضح صفاتها التً نقودها فهو ٌحكٌها بشخصٌات من الحٌوانالافونتٌن 

ٌضع رأٌه، وفٌما ٌسرد أفعال وسلوك هذه الحٌوانات، وهو فً إلى سلوكها، وفٌما 

لتبرز منها الحكمة أو المؽزى الذي ٌتضمنها، كل ذلك ٌرمز بها الى الإنسان 

ؼٌرها أو شخصٌات من البنات أو الجماد فٌبدو وٌروٌها بشخصٌات إنسانٌة فً 

واضحا فً بداٌة الحكاٌة أو فً ة ضمنٌا من قراءتها أو بضعة المؽزى والحكم

 . lutaihنهاٌتها فٌما ٌسمى 

تشابه بٌن مضمون حكاٌات لافونتٌن فً مؤلفة وبٌن حكاٌات ابن ولا ٌوجد اي 

شرا ٌبدو بحوار ٌنشأ بٌن من ٌحكً المقفع فً كلٌلة ودمنة، كما أن المقفع ٌحكٌها 

ٌحكٌها شعرا ٌلتزم فٌه قواعد الشعر الفرنسً التً فوبٌن من ٌسمع، أما لافونتٌن 

ٌعرفها الكثٌرون ، وهو شكل مختلؾ عن الشكل الذي ٌبدو فً كلٌلة ودمنة، 

ولترجع إلى ما قلنا منذ قلٌل وعن هذا الؽموض الذي قد ٌراه البعض ؼموضا 

وٌراه ؼٌرهم اٌضاحا وإلى ماٌعتقد البعض تشابها بٌن حكاٌات لافونتٌن وحكاٌات 

أوشكنا أن نقول فً شكل لٌلة ودمنة فتقول بؽٌر شك ان لا تشابه بٌنهما، وإن ك

لنقول لا علبقة بٌنهما لا فً شكل ولا فً ولٌس فً مضمون ثم تحرٌبا الدقة 

ما الذي ٌربط فً اعتقاد البعض بٌن حكاٌات المضمون، ولكنا نرجع الان ونسأل 

ٌن من ترجم نصا من لؽة إلى بلب موازٌة ان الأساس هو بهذٌن الكاتبٌن فنقول 

قرٌحته ومن إبداعه رواه وبٌن من اطلع علٌه فأصدر بٌتا مختلفا عنه من لؽة 

شعر.
1
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I-الخرافٌة مات ونبذة عن جان دي لافونتٌن شاعر المنظ 

 مولده ونشأته : -0

عر ( علم من اعلبم الشhae nh ia lueraseh ) الشاعر جان دي لافونتٌن 

بالعصر الذهبً فً حٌاة الفرنسً فً القرن السابع عشر مٌلبدي الذي عرؾ 

الأدب الفرنسً الذي انجب نخبة من ادباء فرنسا المشهورٌن من امثال " 

أثرا بالؽا و"راسٌن" الذٌن استطاعو هم و" لافونتٌن" أن ٌتركوا مولٌز"و"بوالو"

دهفً نهضة الأدب فً ذلك العصر والوصول به إلى قمة مج
1
. 

م، وتوفً فً الثالث عشر من 7627ولد هذا الشاعر الكبٌر فً الثامن من ٌولٌو 

(فً فرنسا،والده  errhao ueshttp م فً شاتو تٌري ) 7895ابرٌل فً عام 

أنهى دراسته الأولى فً مدرسة بلدته "دولافونتٌن" ووالدته "فرانسوزبٌدو" 

لٌتعلما كنٌسة مع اخٌه "كلبود"م، واتجه نحو حٌاة ال7647وانتقل إلى بارٌس عام 

م، اطلع على اناشٌد الشاعر الفرنسً "مالٌرب" 7643" اللبهوت" فً عام 

laiehtmh  نشأة فأعجب بها وكان ؼالبا ما ٌقضً اللٌل ٌحفظها فأتاحت له هذه

العٌش فً احضان الطبٌعة والتعلق بها وتأمل كابناتها وخاصة الحٌوانات التً 

 فً جو شاعري. كان ٌمٌل إلى مراقبتها

الشعر، ومن كانت فرحة والده كبٌرة عندما قرأ الابٌات كشؾ عن موهبته فً 

القرن السادس م وفً  7947م و7945الاولى التً نظمها ابنه"جان" وفً سنوات 

رابلٌه" دون ان ننسى تأثره بكتاب "كلٌلة ودمنة " المترجم عشر امثال "مارو"و"

                                                           
 .4،ص7992ٌروت جون مدٌك: جان دي لافونتٌن، دار الكتب الجامعٌة، سوفنٌر، ب1
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م، والذي اقتبس منه حوالً 7644الأنوار" سنة إلى اللؽة الفرنسٌة بعنوان "كتاب 

حكاٌة ضمنها فً الجزء الثانً من حكاٌته 22
1
. 

 'lamihفٌما ٌخص مؤلفاته فقد تنوعت بٌن القصص القصٌرة والخرافات "اما 

حكاٌات شعرٌة،  243والتً صنفت فً اثنٌن عشر كتابا تحتوي على اجمالً "

 لتالً : وٌمكن تقسٌم أعماله الأدبٌة على النحو ا

suhbh' nscht' 7)قصابد متنوعة (   

- yue h nh cao )gnoS)  

- 1i  sh ao  epbseh' nh cao  )gnng)  

- 4s' uot' i lanabh nh ia 'amis th )gnSD)  

- 5esi bue hr mao s' )gnSo)  

- 1s6rth i Hohr )gnSÉ)  

5u bh'  ssmoh'2)الشعر الملحمً ( -  

- aa  asrscsr  nh 'aser bas  )gnÉL)  

3 - poemes didactiques ) ًالشعر التعلٌم( 

الحقوق برؼبة من والده فالتحق بكلٌة الحقوق وتخرج منها توجه إلى دراسة 

منه فانصرؾ إلى تنمٌة مٌوله محامٌا، إلا أن حبه وشؽفه بالشعر كأقوى 

فرنسٌٌن الأدبٌة، وراح ٌتردد على مدرسة أدبٌة وهناك تعرؾ إلى شاعرٌن 

"ta seh  ""ومولٌٌرluis th  ثم انتقل ال بارٌس منبع الفكر والثقافة "

"بوالو"و"مولٌٌر"، وعاش هناك دون عمل مكتفٌا بمخالطة أدباء عصره امثال 

                                                           
 6جورج مدٌك: المرجع السابق ص1
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وولده الوحٌد من وٌقرأ منتخبات من مختلؾ الجنسٌات تراكا وراءه زوجته 

اجل التفرع فقط للؤدب، وفً بارٌس عاش ٌنتقل بٌن عشاق الأدب من 

ابناء عصره بإنتاجه الأدبً المتنوع من قصابده طالع الوجهاء والنبلبء، ثم 

فقط طرق "لافونتٌن" فنونا أدبٌة متنوعة، وخطب ورسابل وحكاٌات وتمثٌلبت 

ورثاء وؼزل وهجاء ووصؾ نظم الشعر فً مختلؾ الأؼراض من مدح 

الحكاٌات، وكان سبب شهرته وشعر دٌنً وشعر تعلٌمً، ونظم مجموعة من 

 افة".فً العالم هو فن الخر

 /أعماله الأدبٌة : 2

"لافونتٌن" فً كتابة خرافاته فً سن السابعة والاربعٌن بعد ان تم شرع 

نضجه وتكوٌنه وبعد أن أطال البحث عن اقرب الفنون الأدبٌة إلى مٌله حتى 

 تتابع فً ظهور.اهتدى إلى فن الخرافة واخذت خرافاته 

نة الحٌوانات هً فً مجملها مجموعة رواٌات وحوارات جرت على ألس

العلمً الأخلبقً فً قالب قصصً، عددها مابتان وسبعة اخذت الطابع 

 ،وخصها "لافونتٌن" وثلبثون مثلب، موزعة فً اثنً عشر كتابا

II : عبد الله المقفع القرن الثانً للهجرة 

لكتاب " النصابح الخمس للوصول إلى الحكمة للفٌلسوؾ اشتهر بترجمته 

الفارسٌة لكونه من أصل فارسً عاش فً البصرة  الهندي بٌدٌا عن النسخة

وبؽداد "
1
. 
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والجماد حمل كتاب حكاٌات مروٌة على لسان الحٌوانات والطٌر والحشرات 

والانسان احٌانا، أخذ بعدا فلسفٌا بل وحتى دٌنٌا من خلبل اضافاته الشخصٌة 

خاصة فً باب الفحص عن امر دمنة. وضع عددا من الكتب الأصل الهندي 

والأدب الصؽٌر نشأ فً عصر الصراع ا رسالة الصحابة والأدب الكبٌر اهمه

وعمل كاتب دٌوان فً اخرٌات العصر السٌاسً بٌن الأموٌٌن والعباسٌٌن 

محط الاموي مع صدٌقه عبد الحمٌد الكاتب ؼٌر أن انتمابه الفارسً جعله 

تكفٌر رؼم اعتناقه الاسلبم وترك المجوسٌة
1
. 

والتحوٌر لانتقاد الحاكم وحاشٌته محاولا ترسٌخ مٌح أستعمل ابن المقفع التل

السٌاسٌة على طرٌقته وكذا الدعوة السٌاسٌة دون كسب عداوة المعارضة 

ؼٌر أنه فشل بسبب افكاره التً بدأن تأخذ طرٌقا نحو التلمٌح الخلٌفة وزمرته 

فً رسالة الصحابة وما حملته من كشؾ لممارسات الحاشٌة فً زمن ابً 

وفساد.لكن اسمه بقً خالدا خلود ترجمته صور من نهب ومؤامرات جعفر المن

ودمنة تلك الترجمة التً حمت جزءا قٌما من أدب وتارٌخ الهنود من لكلٌلة 

 الضٌاع كما ساهمت فً التأسٌس لجنس ادبً خالص نحو الخرافات.

 مؤلفاته : 

 مؤلفاته : بعض مؤلفاته ابن المقفع نقل من الفارسٌة والٌونانٌة والهندٌة ومن 

 ذاكرة الثمٌنة والجوهرة المكنونة-

 مزدك-

 باري ترمٌنٌاس-
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 فً عادات الفرس.-أٌٌن نامة-

 التاج فً سٌرة أنوشروان.-

 المدخل-أٌساؼوجً-

 ووشتاتً حسام وعمرانً نوفلمٌلٌة سامً -

"أحمد زكً باشا" الأدب الصؽٌر،نشره"طاهر الجزابري"، ثم نشر بتحقٌق -

 م.2277ا بتحقٌق "وابل حافظ حلؾ" سنة م،وصدر حدٌث7977سنة 

 رسالة الصحابة -

 نقله عن الهندٌة ترجمة.-كلٌلة ودمنة-

 الادب الكبٌر -

الادب الصؽٌر -
1
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 الخاتمة : 

وفً الأخٌر توصلت بأن قصة على لسان الحٌوان لها آثار وبقاٌا فً التراث، فهً 

ؤ وانتقلت من الأدب العربً إلى الؽربً بطرٌقة لم تنقطع عن أصولها القدٌمة

ؼٌر مباشرة كما أنها أخذت مسار بٌن الشعوب والآداب المختلفة فالصراع 

 الحاصل على لسان الحٌوان كان على مستوى لسان الحٌوانات.

-وأسقط على الإنسان وذلك بسبب انعدام حرٌة التعبٌر ووجود السلطة المطلقة

ا الواقع على كابنات أخرى، باعتبارها تنفسٌا وتطهٌرا فً فٌلجأ الأدباء إلى إسقام

 دواخلهم، وهً تنتقل بٌن الشعوب بسرعة، لأن فٌها أهداؾ ومعان إنسانٌة نبٌلة.

وأهم ما ٌمكن استخلبصه من قصص" كلٌلة ودمنة " وخرافات لافونتٌن على 

م الرؼم من إختلبؾ أسلوب كتابة القصة على لسان الحٌوان "لافونتٌن" نظ

قصصا شعرا، أما عبد الله بن المقفع فكتبها نثرا، إلا أننا نلبحظ تشابها كبٌرا 

سواء فً عناوٌن بعض القصص ومضامٌنها اي فً شخصٌتها، أي أن تأثر 

لافونتٌن ب"كلٌلة ودمنة " كان واضحا فً ؼالبٌة حكاٌته وكان عبد الله بن المقفع 

ت "كلٌلة ودمنة" فً بقاع العالم هو الأسبق فً هذا المضمار، فقد انتشرت ترجما

 ولابد أن ٌكون " لافونتٌن" قد وصلت إلٌه أو اطلع على ترجمتها.

وعلى الرؼم من أن إختلبؾ العصرٌة من حٌث الزمن، إلا أن الترجمة استطاعت 

ان تؤدي دورا عاما، فقد كان رابطا قوٌا، فجعلت من هذا الجنس الأدبً نموذجا 

تمٌن به عبر العالم، حققنا النظر فً كل المؤلفٌن عبد الله عالمٌا، ٌقتدي به كل المه

بن المقفع وجان دي لافونتٌن لوجدنا أنهما عالجا مواضٌع سادت عبر عصر كل 

منهما، وعبرت عن روح العصر، وحملت أهداؾ نٌله، لقد قدما تراثا زاخرا ؼنٌا 
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منا هذا مما ٌفٌض عبرا وأخلبقا ومبادئ لا تزال مجتمعاتنا تحتاج إلٌه حتى ٌو

 أكسبها صفة الخلود.

وختاما، أوجه الشكر الجزٌل لأستاذتً المشرفة الدكتورة بحرص نوال لما قدمت 

 لً نصابح وتوجٌهات وعلى متابعة البحث بجد وإخلبص.
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 المصادر والمراجع:قائمة 

 الكتبأولا : 

خلٌل زخرٌا، دار ابن المقفع عبد الله، كلٌلة ودمنة: تحقٌق الشٌخ إلٌاس -7

 .7946الأندلس، بٌروت 

، المؤسسة 7ابن المقفع عبد الله، كلٌلة ودمنة، تقدٌم مرزاق بقطاش، مقدمة، ط-2

 م.2277الوطنٌة للفنون الجمٌلة، الرعاٌة 

 .2272ابن المقفع عبد الله، كلٌلة ودمنة، دار الهدى، عٌن ملٌلة، الجزابر -3

، تحقٌق عبد الوهاب عزام، طه حسٌن قاهرة ابن المقفع عبد الله، كلٌلة ودمنة-4

2272. 

 ابن المقفع عبد الله، كلٌلة ودمنة، دط،د.ت.-5

ابن المقفع عبد الله، كلٌلة ودمنة، مهد له وضبطه وشرحه الدكتور حسٌن -6

 م.2227ٌوسؾ مؽبنة دار مكتبة الهلبل، بٌروت 

المعرفة،  أل درانٌلب، الماضً المشترك بٌن العرب والؽرب، سلسلة عالم-7

 م7999الكوٌت،

أحمد دروٌش : نظرٌة الأدب المقارن وتجلٌاتها فً الأدب العربً، دار -8

 م.2222ؼرٌب، القاهرة 

جورج مدٌك، جان دي لافونتٌن، دار الراتب الجامعٌة سوفنٌر، بٌروت -9

 م.7992
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جان دي لافونتٌن، حكاٌات مختارة من لافونتٌن، ترجمة مصطفى كامل -72

 .2272عة جٌناٌسطا، القاهرة خلٌفة، مراج

حسٌن الحلوي، الأدب الفرنسً فً عصره الذهبً، المنظمة العامة لمكتبة -77

 .7956، 2، ط3الإسكندرٌة الجزء 

 .7952عبد المجٌد عابدٌن، فً كتاب الأمثال النثر العربً القدٌم، القاهرة -72

ً المصادر، محمد ؼٌنمً هلبل، دور الأدب المقارن فً توجٌه الأدب العرب-73

 م.7957دار النهضة القاهرة 

نفوسه زكرٌا سعٌد : خرافات لافونتٌن فً الأدب العربً، جامعة الإسكندرٌة -74

 م.2274

 م.7997ندا : طه : الأدب المقارن، دار النهضة العربٌة، بٌروت -75

 ثانٌا : رسائل ومقالات 

 مقالات الرأي عن حكاٌات الشاعر الفرنسً لافونتٌن.-7

ان الصفا : رسالة تداعً الحٌوانات على الإنسان، تقدٌم قارون سعٌد دار اخو-2

 م.7977الأفاق، بٌروت 

 مقال تلخٌص قصة كلٌلة ودمنة : الأسد والثور.-3

 م.7987مقال بعنوان عاصبة الكلبسكٌة : مجلة البٌان، الكوٌت ٌناٌر -4

 ثالثا : المصادر الأجنبٌة

1-le père couel : étude sur les auteurs français 
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2-R. Radouant. Fables N.E.P.XXV 

3-Esope nevelet.cite per radouant.op.cit 

4-la fontaine.le renard et la bouc livre 3 faphe 5  

5-etude sur auteurs français op.cit 

6-Emile faguet : Dix-septième siecle étude littéraire 

7-la fontaine fable : édition Autéo par Clément Paris 1925. 
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 فهرس المحتوٌات :

 الصفحة ٌاتمحتوال

  الشكر 

  الاهداء

 أ المقدمة 

 0 وخرافاته لافونتٌن:  الأول الفصل

 0 تمهٌد 

 2 العربً الأدب فً لافونتٌن خرافات:  أولا

 8 العربً الأدب فً ودمنة كلٌلة أثر:  ثانٌا

 9 حٌوان وقصص لافونتٌن:  ثالثا

 20 لافونتٌن عند الفنٌة المعالجة طرٌقة:  رابعا

 25 الغربً الأدب فً الحٌوان لسان على القصة نماذج:  الثانً الفصل

 25 العربً الأدب فً ودمنة كلٌلة أثر:  أولا

 25 ودمنة كلٌلة كتاب عن لمحة(أ

 26  ودمنة كلٌلة كتاب ترجمة(ب

 39 المكانً والزمانًطرٌقة المعالجة الفنٌة : التحدٌد :  ثانٌا

 وخرافات ودمنة كلٌلة بٌن المختلفة الشخصٌات عن لمحة:  ثالثا

 لافونتٌن

43 

 44 ولافونتٌن المقفع ابن بٌن مقارنة:  رابعا

 48 الملاحق

 48 الخرافٌة المنظومات شاعر"  لافونتٌن دي جان" حٌاة عن نبذة:  أولا
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 52 ونشأته مولده-0

 52 الأدبٌة أعماله-2

 52 الله المقفع القرن الثانً للهجرة عبد 

 50 مؤلفاته -0

 54 الخاتمة

 56 المصادر والمراجعة قائم

 59 الموضوعات فهرس

  الملخص 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 



 الملخص

 
 

  : (العربية باللغة) البحث ملخص

 حشرات، نباتات، فيها تسانده الحيوان، لسان على تروى حكايات : الخرافات

 عبوت كما شعبية لثقافات حاملة قديمة عصور منذ عرفت أحيانا، إنسان و طبيعة

 إلى تحولت لكنها آنذاك، للإنسان بالنسبة خارقة لمظاهر ميتافيزيقية تفسيرات عن

 .المرح المسرحي بطابعها الشعرية لافونتين منظومات بفضل ادبي جنس

 للبحث يتسع الحديث هذا ولكن ودمنة كليلة كتاب خلال من كتابة العرب عرفها

 تلقيها سبل كذلك الجديد بشكلها يستقبلها العربي الأدب جعلت التي لاسبابا عن

 المقارنة الأدبية والدراسة الشعر الترجمة رافد عبر وتحديدا

 لافونتين منظومات -قديمة عصور -الحيوان لسان -حكايات الكلمات المفتاحية :

 الشعر الترجمة - الشعرية

 

 : نجليزيةلإبا البحث ملخص

 

Myths :tales told on the tongue of animals, supported by 

plants , insects, nature and sometimes humans, known since 

ancient times, carriers of popular cultures. 

The arabs knew it in writing through the book kalila and 

dimna, but this hadith axpands to search for the reasons why 

arab literature received it in its new form, as well as ways to 

receive it, specifically through the tributary of potery 

translation and comparative literay study. 

Keywords: tales - animal tongue - antiquity - La Fontaine 

poetic systems - translation poetry 

 

 

 




